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    Орки бы побрали эту старую яблоню, вздумавшую одарить нас небывалым урожаем яблок! Вот никогда, сколько себя помню, на этой крючковатой коряге не вырастало ничего, кроме пары десятков сморщенных, изрытых вдоль и поперёк червячками, желтоватых недоразумений, которые и яблоками было сложно назвать. Хотя, по утверждению деда, привёзшего саженец из Этерналиса, яблоня происходила из королевского сада, а её плоды должны были своим вкусом сражать наповал всех любителей яблок.

    Деду не посчастливилось быть сражённым. Яблоня сразу показала свой капризный нрав, и моему деду при жизни не удалось не только попробовать яблочка, но даже не увидеть ни цветочка. Потом мой покойный батюшка пытался вразумить эту яблоню и вёсен пять подряд вышагивал под ней, угрожающе размахивая топором. Но яблоня оказалась не из пугливых и не поддалась на жалкие провокации. В итоге папаша умер, так и не дождавшись удивительных плодов. После него наш садовник всерьёз возжелал срубить бестолковое дерево, но матушка грудью встала на защиту памяти о дедушке, и яблоня продолжила безмятежное существование. Росла ввысь и вширь, летом создавала шикарную тень, в которой не выживал даже бурьян. При этом яблоня честно пыталась отблагодарить матушку за заступничество и год за годом одаривала её теми самыми желтоватыми червивыми недоразумениями.

    И вот надо же! Именно этим летом, когда я провалила выпускной экзамен в магической академии и вернулась в свой родной захудалый Бримбер, на старушку яблоню нашло вдохновение, и она разродилась невероятным количеством яблок. И это при том, что сад давно находится в запустении, а болото подступило почти к самому дому. Мне кажется, что эта яблоня специально ждала невыносимых условий существования, чтобы продемонстрировать свои возможности.

    Какая жалость, что дед не дожил до этого урожайного лета. Во-первых, он бы очень обрадовался, убедившись, что яблоня действительно из каких-то ценных сортов, какие могут произрастать исключительно в королевском саду Этерналиса. Я таких яблок не видела никогда в жизни! Огромные, размером раза в три больше обычных, ярко-оранжевые, с лёгким сиянием изнутри, при надкусывании истекающие сладким ароматным соком… М-м-м… А во-вторых, пусть бы сам собирал свой урожай и тащился с ним на рынок Арканополя! А так это придётся делать мне!

    Святые эльфы! Какое позорище меня ждёт! Рыжеволосая Тильда Ларчик, развесёлая красотка из магической академии, заводила и душа молодёжных компаний, собирающихся на гулянки в тавернах, и вдруг — рыночная торговка яблоками! Матушка не могла придумать мне худшей пытки, когда объявила, что именно я отправлюсь продавать урожай. С одной стороны — это правильно. Такие яблочки грех слопать самим или превратить их в варенье. В Арканополе за них можно выручить хорошие деньги, а учитывая наше тяжёлое финансовое положение, это очень кстати. Сама матушка никогда не покидала пределы Бримбера и ужасно страшилась поездки в большой город, а я там прожила целых три года, поэтому мне и ехать. Но с другой — это ужасно! Меня обязательно кто-нибудь увидит на рынке Арканополя, и я превращусь в предмет насмешек, а мне ещё предстоит через год пересдача экзамена, где обязательно будет присутствовать декан, ненавидящий выходцев из простонародья. А не дай святые эльфы, об этом услышит красавчик Кайлум Златокрук или его злокозненный дружок Люкан Рылец, которому я собираюсь отомстить. Вы только почитайте мою первую историю «Выпускница-неудачница», и сразу поймёте, благодаря кому я провалила выпускной экзамен и почему оказалась в Бримбере, среди лягушек и комаров.

    — Здравствуй, милая Тильда!

    От неожиданности я выронила яблоко, и оно разлетелось сочными брызгами, шмякнувшись об угол деревянного ящика. Тролль тебя побери, Стэн Олифсон! Прямо под яблоней стоял младший брат Илезара Олифсона, жениха моей матушки, отправившегося в столицу на заработки. Стэн прижимал к груди шляпу и пялился на меня снизу вверх с каким-то странным блеском в глазах, немного не похожим на его обычный взгляд преданного собачьего обожания.

    — Ты напугал меня, Стэн! — в сердцах воскликнула я. — Подкрался к дереву незаметно…

    — Прости, милая, я не хотел, — Стэн как-то нервно облизнул губы, расстегнул воротничок рубашки и сделал глубокий вдох.

    — Ты что здесь делаешь? И прекрати называть меня милой!

    — Не могу, милая. Ты же знаешь, как я к тебе отношусь. Ты занимаешь все мои мысли…

    Святые эльфы! Стэн и минуты не может со мной поговорить, чтобы не напомнить о своей влюблённости.

    — Хватит о ерунде! — я бесцеремонно прервала Стэна. — Зачем приехал?

    — Привёз твоей матушке деньги от Илезара. Сегодня утром приезжал почтальон.

    Деньги? О, это очень кстати! Илезар настоящий мужчина, держащий своё слово. Отправился в Этерналис на опасную работу смотрителя гиппокампусов, чтобы моя матушка могла рассчитаться с долгами и выйти за него замуж. А вот своего младшего братца Илезар разбаловал, вырастил его слабохарактерной неженкой, хотя и симпатичной. Пожалуй, красивая внешность — единственное достоинство высокого голубоглазого Стэна, но это достоинство ему бы очень пригодилось в большом городе, а в Бримбере оно совершенно бесполезно.

    — А почему на яблоне ты, а не Пит? — поинтересовался Стэн.

    — Потому что у племянника миссис Врокен не хватает опыта в таком деликатном деле, — усмехнулась я. — От него одни разбитые яблоки и убытки.

    Если бы я не прогуливала лекции в академии, могла бы срывать яблоки, не взбираясь на дерево. Но увы, как это сделать с помощью магии, я не помнила. Пришлось лезть на яблоню в старом домашнем платье. Зато у меня появилась возможность отточить другое магическое мастерство, пока никто не видит. Сорванные яблоки я сбрасывала вниз, магией подхватывала их у самой земли и аккуратно раскладывала в деревянные ящики. Когда появился Стэн, уже больше половины ящиков были заполнены и готовы для отправки на рынок.

    — Могу я тебе как-то помочь? — поинтересовался Стэн.

    — Хочешь влезть на дерево вместо меня?

    — Нет-нет, — поспешно ответил он. — Я имел в виду помощь здесь, внизу. Ты отсюда очень хорошо смотришься, Тильда. — Стэн достал из кармана платок и быстро вытер вспотевший лоб. — Я готов хоть всю жизнь быть у твоих ног.

    Я с удивлением взглянула на Стэна, потом перевела взгляд на своё платье. И тут до меня дошло!

    — Ты пялишься мне под юбку! — вскричала я и покраснела от стыда и негодования. — Ах, тролль тебя побери, бримберский извращенец! Получай!

    Я схватила яблоко и запустила его в голову Стэна. Тот успел немного увернуться, и яркий плод врезался в плечо, заляпав соком выходной костюм Стэна и шляпу.

    — Ай! Больно! — воскликнул Стэн и прижал руки к груди. — Тильда, я ведь пялюсь не с дурными намерениями! Я готов хоть сейчас просить твоей руки!

    — Руки? А ноги моей не хочешь? Чтобы дать тебе хорошего пинка под зад!

    — Я готов просить всё! Признаюсь, что никогда не видел ничего прекраснее твоих ножек! Ну и того, что повыше них…

    — И у тебя ещё хватает наглости говорить мне об этом! Ну, держись!

    Я швырнула ещё одно яблоко в голову Стэна, и в этот раз попала точно в цель. Стэн вскрикнул, схватившись за макушку, и попятился.

    — Тильда! Ты же убьёшь меня!

    — Именно это я и собираюсь сделать, — процедила я, спешно спускаясь с дерева.

    Пятясь, Стэн зацепился ногой за угол ящика, не удержался и рухнул спиной на землю, в болотистую жижу.

    — Это был мой единственный выходной костюм! — завопил Стэн.

    — Какая разница, в каком костюме тебя похоронят! — мстительно рассмеялась я и спрыгнула с ветки на землю.

    Что-то меня дёрнуло и перевернуло в воздухе, послышался треск рвущейся материи, и в следующий миг я шмякнулась плашмя на землю.

    — Тильда, милая, ты не ушиблась?

    Ко мне бросился Стэн, перевернул меня на спину, и первое, что я увидела, это изрядный кусок своего платья, заманчиво повисший, как флаг капитуляции, на нижнем суку яблони.

    — Святые эльфы! — воскликнула я, лихорадочно ощупывая себя и пытаясь определить, где именно нужно прикрыться, пока меня не начал осматривать бримберский извращенец.

    Оказалось, что прикрывать нужно слишком много. По крайней мере мои прекрасные ножки полностью, ну и то, что выше них тоже. Рядом со мной, стоя на коленях, пыхтел красный, как варёный рак, Стэн, стаскивая с себя грязный сюртук.

    — Ты что удумал? — Я быстро села и врезала Стэну по лицу. — Только тронь меня своими похотливыми ручонками!

    — Как ты могла такое подумать? — возмутился Стэн и накинул мне на ноги сюртук. — Я хотел прикрыть тебя…

    — Тильда! Стэн! Что здесь происходит?

    С удивлённым видом к нам спешила моя матушка.

    — Миссис Эмилия Ларчик, — Стэн поднялся с колен и галантно поклонился. — Я привёз вам моё почтение и деньги от Илезара.

    — Благодарю, дорогой. Но почему ты весь в грязи? Тильда, а что случилось с твоим платьем?

    Не успела я открыть рот, как снова заговорил Стэн:

    — Миссис Ларчик, я должен извиниться за то, что подошёл поздороваться и напугал вашу дочь. Она оступилась и упала с яблони. Тильда такая нежная и хрупкая. Она не должна сама, без помощника, заниматься опасными для жизни делами. Я очень волнуюсь за неё.

    — О, Стэн, дорогой! Какая забота с твоей стороны! — Матушка чуть было не прослезилась от умиления, а я скривилась — надо же, он волнуется. Пусть бы лучше рассказал, как пялился мне под юбку. — Милая, ты не поранилась?

    — Нет, матушка, всё хорошо. Пострадало только платье. Сейчас переоденусь и продолжу.

    Я поднялась с земли и направилась к дому, прикрывая зад сюртуком Стэна.

    — Милая, Стэн прав, насчёт помощника. Я думаю, он любезно согласится помочь тебе…

    — Нет! — отрезала я.

    — Но я согласен, — кивнул Стэн.

    — Нет!

    — Тогда я пришлю Пита…

    — Нет!

    — Миссис Врокен…

    — Нет! Я сама закончу сбор урожая. Тем более, что осталось уже совсем немного. Зато… — Я остановилась от внезапно пришедшей в голову гениальной мысли. — Мне действительно нужен помощник, но не сейчас, а в предстоящей поездке на рынок Арканополя.

    — Не думаю, что миссис Врокен согласится ехать в такую даль или позволит это Питу, — матушка с сомнением покачала головой.

    — Я могу поехать с Тильдой, — вызвался Стэн.

    Ха! Как предсказуемо!

    — Ты? — я сделала вид, что удивлена. — В Арканополе мы не продадим всё за один день. Нам придётся ночевать в гостинице, а в дороге останавливаться на постоялых дворах.

    — Тем более! Тильда будет под моей надёжной защитой! — воскликнул Стэн с горячностью.

    Уверена, что в мечтах он уже спит со мной под одной крышей, где от моих прекрасных ног его отделяет лишь тонкая перегородка стены.

    — Как мило с твоей стороны, Стэн! — матушка прижала руки к груди. — Илезар воспитал хорошего, заботливого младшего брата. Я буду спать спокойно, зная, что в Арканополе Тильда под твоей надёжной защитой.

    Моя бедная матушка! Если бы она знала, как я планирую обойти «надёжную защиту». Теперь, когда я обзавелась помощником, в Арканополе меня ждёт много интересных дел! И уж торговля яблоками к ним точно не относится!
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    Спустя четыре дня после выезда из Бримбера мы наконец-то достигли Арканополя. Святые эльфы! Я уж думала, что мы никогда до него не доберёмся. А всё благодаря заморышной кобыле, запряжённой в повозку с яблоками, и Стэну. Не знаю точно, у кого в Бримбере матушка выпросила это животное (я имею в виду кобылу), видимо, уже сильно повидавшее жизнь. Кобыла брела, медленно переставляя копыта, и с философским видом созерцала проплывающие мимо пейзажи. Иногда она внезапно засыпала, падала на ноги прямо посреди дороги и минут пятнадцать не реагировала на понукания. Тут даже магия была бессильна. Но кобыла каждый раз возвращалась из благостного сна в реальный мир, вскакивала на ноги и продолжала свой бренный путь измученного жизнью философа.

    А что касается Стэна… Тролль бы побрал этого красавчика, впервые в жизни выбравшегося за пределы Бримбера! С самого рождения воспитанием Стэна занимался его старший брат. Пятнадцатилетний Илезар заменил Стэну и мать, умершую сразу после родов, и отца, скончавшегося от лихорадки через два месяца после смерти жены. Илезар Олифсон очень любил младшего брата и оберегал от любых трудностей. Поэтому к двадцати двум годам Стэн вырос здоровенным добрым красавчиком, но при этом наивным, как новорожденный телок.

    В Бримбере Стэн не был разбалован женским обществом. Да и откуда в нашей захудалой деревушке взяться приличному женскому обществу? Кроме меня и моей матушки и глянуть-то больше не на кого! Стэн был обречён влюбиться в меня без памяти. А заглянув мне под юбку и увидев мои ножки (и кое-что повыше), вообще не мог не потерять свой девственный рассудок. Несколько дней, пока мы готовились к поездке в Арканополь, Стэн ходил за мной по пятам, томно вздыхал и прижимал руки к груди (своей, конечно!).

    Но стоило нам выехать из Бримбера и остановиться на ночлег в первом постоялом дворе, как я поняла, что незапятнанная репутация Стэна в серьёзной опасности. Он сходу завоевал популярность среди хозяек постоялых дворов, их дочек и служанок. Вероятно, на фоне привычных клиентов, хмурых бородатых мужиков, воняющих луком и кислым элем, Стэн выглядел как принц эльфов, сошедший с дешёвой гравюры. При виде высокого голубоглазого красавца с русыми локонами до плеч и свежим румянцем на щеках с ямочками, женщины всех возрастов сперва немели, потом слащавыми голосами интересовались, нужна ли «молодым супругам» комната, и как только узнавали, что мы не супруги, шли в атаку на Стэна. В ход пускались всевозможные женские уловки и хитрости, лишь бы привлечь внимание моего спутника.

    Женщины одаривали Стэна приторными улыбочками, медленно поворачивались к нему задом, стараясь задеть юбкой, наполняли кружку, старательно наклоняясь и демонстрируя сокровища, выпирающие из декольте, вызывались лично проводить его в комнату, по дороге обязательно спотыкались, чтобы нечаянно упасть к нему в объятия. В общем, вели себя омерзительно вызывающе и всячески нарывались на то, чтобы я психанула и превратила их в жаб или улиток. К концу нашей поездки я стала уверенной женоненавистницей и дала себе слово не вести себя так же перед Кайлумом Златокруком.

    А Стэну, похоже, такое внимание нравилось. Со всеми соблазнительницами он был учтив, всем улыбался и на всё соглашался. Святая наивность и подлый предатель! За эти дни он ни разу не вспомнил про мои прекрасные ножки, так что я даже начала немного ревновать, хотя не испытывала к Стэну ни малейших чувств.

    В последней таверне перед въездом в Арканополь мне пришлось чуть ли не с боем отстаивать девственность Стэна. Одна из служанок, крепкая широкоплечая бабища, так активно крутила перед ним крутым задом, что только слепому было непонятно, чего она хочет. Стэн в ответ только глупо улыбался и краснел. Меня наглая девица в упор не замечала, и как только Стэн закончил ужинать, сразу подхватила его под руку, чтобы показать ему комнату.

    — Спокойной ночи, Тильда, — помахал мне Стэн, увлекаемый служанкой. — Разбудишь меня пораньше?

    — Ага, — кивнула я, закипая от злости. — Ещё как разбужу.

    Внешне не теряя хладнокровия, я допила какой-то мутный узвар и поднялась на второй этаж к комнатам. Дверь в комнату Стэна была заперта, из-за неё доносилась возня и женские смешки. Я хоть и не получила диплом академии, но с закрытыми замками умела легко справляться. Всего один щелчок пальцами — и дверь тихо открылась.

    Полураздетая служанка уже почти оседлала ошарашенного Стэна, лежащего на кровати, и была страшно недовольна моим появлением в комнате.

    — Тильда? — удивился Стэн и попытался приподняться, но служанка уверенной мускулистой рукой припечатала его обратно к кровати.

    — Твоя комната следующая по коридору! — выкрикнула она, даже не пытаясь слезть с моего поклонника.

    — Неужели? — процедила я. — А твоё место разве не на кухне?

    — У меня сейчас перерыв! — парировала служанка. — Давай, уходи, ты мне мешаешь!

    — Тильда останется, — решительно заявил Стэн и сделал вторую попытку приподняться.

    Надо же! Какое благородство!

    — Предпочитаешь сразу с двумя? — хохотнула служанка и окинула меня оценивающим взглядом. — Тощая она какая-то. Хорошо, пусть остаётся. Только, чур, я первая.

    Подобной наглости я уже стерпеть не могла. Не в том смысле, что мне предложили быть второй, а в том, что вообще предположили подобное. Такое я не простила бы даже Кайлуму Златокруку, а уж какой-то трактирной девке и подавно. Я мило ей улыбнулась, а из-за спинки кровати вылетела сначала одна оса, потом вторая и третья… Мои милые послушные оски, с помощью которых я вынудила противного Дожидора подписать матушке отсрочку долга, теперь должны были немного поучить хорошим манерам наглую бабищу.

    Как только я захлопнула дверь за выскочившей из комнаты вопящей и размахивающей руками служанкой, Стэн быстро встал с кровати и принялся приводить себя в порядок.

    — Ну? — Я скрестила руки на груди и уставилась на Стэна, грозно нахмурив брови.

    — Почему ты так злишься, Тильда? — недоумевал Стэн, подтягивая штаны и поглядывая на моё перекошенное злостью лицо. — Она не собиралась сделать ничего плохого. Просто предложила взбить мне подушки перед сном.

    — Ага! Как же! Ты бы уточнил, что именно она называет «подушками» и чем она собиралась их взбивать? Своими круглыми арбузами, случайно вывалившимися из декольте?

    — Я тоже заметил, что у неё… э-э-э… не всё в порядке с платьем, — кивнул Стэн и покраснел. — Кажется, оно немного сползло… Сначала я подумал, что ей жарко, потом испугался, что она может замёрзнуть. Даже хотел сказать, но не успел из-за твоего появления.

    — Интересно, что было бы, если бы я не появилась⁈ Ты бы дождался, пока она останется вообще без платья, а потом любезно предложил бы ей укрыться твоим одеялом⁈

    — Ну зачем ты так? — Стэн посмотрел на меня с укоризной. — Я и в мыслях такого не держал… Зачем сразу укрываться? Я бы сначала на неё посмотрел… никогда не видел раздетую женщину, да ещё так близко…

    — Тролль тебя побери! — я даже топнула ногой от злости. — Ты издеваешься⁈ Бедная моя матушка! Наивная святая женщина отправила тебя со мной как помощника и защитника, а ты готов растаять и спустить штаны перед любой встречной девицей!

    — Речь шла о её платье, а не о моих штанах! Я не собирался их… — попытался возразить Стэн, но я не дала ему договорить.

    — Что сказал бы на это твой брат Илезар? Он бы ужаснулся, узнав, что воспитал похотливого бабника! — Упоминанием имени брата я буквально пригвоздила Стэна к воображаемому позорному столбу. — И этот человек всего несколько дней назад говорил мне, что готов просить моей руки! А я чуть было не поверила…

    — Тильда! Милая! Прости! — Стэн рухнул к моим ногам и уткнулся головой в мою юбку. — Я не хотел огорчать тебя и брата! Сам не знаю, как так вышло с этой девушкой! Я и не заметил, как оказался на кровати… в голове словно горячий туман…

    — В голове-е-е, — насмешливо протянула я. — А я думаю — в штанах! Нет тебе сегодня прощения, Стэн Олифсон!

    Я выдернула юбку из рук Стэна и вышла из его комнаты, горделиво расправив плечи. Пусть ночь не поспит, помучается.

    Но Стэн совсем не мучился. Через тонкие гостиничные стены его храп донёсся в мою комнату спустя минут пятнадцать, а рано утром мне пришлось снова вскрывать замок, чтобы разбудить Стэна, спавшего сном праведника.

    Поэтому, когда мы подъехали к Арканополю, я со скорбным видом неприступной скалы правила засыпающей на ходу заморышной кобылой, а Стэн сидел рядом, не спускал с меня умоляющего взгляда и бубнил слова прощения.
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    На главный Арканопольский рынок мы прибыли поздно, когда все лучшие бесплатные торговые места уже были разобраны. Пришлось пристраивать повозку с кобылой в самом конце второстепенного выхода, недалеко от отхожего места, среди торговцев каким-то хламом. Торговать в таком месте я не собиралась. Во-первых, время было бы потрачено впустую, а во-вторых, нельзя было допустить, чтобы меня тут кто-то увидел из давних знакомых. Поэтому я велела Стэну посторожить повозку, а сама направилась в центр рыночной площади, прямиком к распорядителям платными местами.

    — Три монеты за место в главных рядах, — не поднимая головы от толстой потрёпанной книги с записями, сходу заявил мне лысый распорядитель, с носом, испачканным чернилами.

    — Целых три? — удивилась я. — Может, сойдёмся на двух?

    Вот уж не думала, что прежде чем что-то продать, сначала нужно хорошо заплатить. Матушка дала мне немного денег на дорогу, но половина из них уже ушла на еду и ночлеги на постоялых дворах.

    — Три! И не монетой меньше. Зато место будет вашим сегодня и завтра.

    Эх, как всё-таки жаль, что я так и не научилась магии расположения к себе. Незаметно используя её, я бы попробовала уговорить распорядителя предоставить место бесплатно. А так, помня о жабах, полезших изо рта декана на моём выпускном экзамене, я решила, что надёжнее будет заплатить.

    — Девочка, ты издеваешься? — распорядитель оторвал взгляд от книги и уставился на меня крохотными поблёкшими глазками, когда я выложила перед ним на стол три серебряные монеты. — Три монеты золотом.

    — Золотом⁈ Это вы издеваетесь! Платить золотом за право продать яблоки?

    — Ты приехала на рынок с яблоками? И всё? — распорядитель снова уткнулся в книгу. — Ищи место сама. Или сдай их оптовикам за сколько дадут и катись отсюда.

    Ух, как мне хотелось сотворить с ним что-нибудь эдакое, ужасно пакостное! Например, вырастить огурец вместо носа или насадить сосновых шишек на его лысой башке, но я сдержалась, помня, что незаконное применение магии может мне слишком дорого обойтись. Сгребла свои монеты и поплелась обратно к Стэну.

    — Похоже, сегодня торговли не будет, — сообщила я ему. — А всё из-за тебя.

    — Из-за меня? Почему?

    — Потому что дрых, как сурок! Ладно, сейчас найдём недалеко гостиницу подешевле, а завтра ты в качестве наказания явишься сюда затемно и застолбишь нам хорошее место.

    — Всё сделаю, милая Тильда, как скажешь, — кивнул Стэн, — лишь бы заслужить твоё прощение. Только знаешь что, — он растерянно огляделся, — я ведь совсем не понимаю, где на рынке хорошие места. Позволь я быстро пройдусь и осмотрюсь.

    — Хорошо, только поскорее!

    Стэн вернулся совсем скоро, я даже не успела как следует понервничать, что меня кто-нибудь увидит из старых знакомых. И вернулся не один. Рядом со Стэном, крепко вцепившись в его локти, шли две дородные девицы неопределённого возраста, в ярких фартуках и кружевных чепчиках — типичные торговки Арканопольского рынка. Обе заливисто хохотали, прижимались к Стэну и исподтишка недобро зыркали друг на друга.

    — Это кто? — я посмотрела на Стэна с недоумением, но он только улыбнулся и пожал плечами.

    — Ну, милок, показывай свой товар! — Одна из девиц бесцеремонно отодвинула меня в сторону и заглянула в повозку. — О! Неплохие яблочки! Готова пустить тебя с ними за свой прилавок.

    — Эй-эй, полегче! — Вторая девица потеснила первую и обернулась к Стэну с обворожительной улыбкой. — Чудесные фрукты! Где ты их достал? Выделю тебе под них лучшую полку.

    — А я берусь помочь тебе продать их в знатные дома Арканополя! — Первая девица оттеснила от Стэна вторую и схватила задремавшую лошадь под уздцы. — Идём скорей, чтобы не терять время и деньги!

    — Не слушай её! Она всё спустит по оптовой цене! — воскликнула вторая и тоже схватила под уздцы нашу заморышную кобылу. Та даже проснулась от неожиданного внимания, выпучила глаза и совсем по-молодецки забила передним копытом по брусчатке. — А я помогу за каждое яблочко выручить серебряную монету!

    — Да ты продавать их будешь целую неделю!

    — А ты вообще спихнёшь всю работу на помощников, а сама и пальцем не пошевелишь!

    — А у тебя волосы накладные и брови нарисованные!

    — Кто бы говорил! У самой два зуба вставные и глаз косой!

    Ого! Ничего себе! Я переводила взгляд с одной девицы на другую, чей спор за право продать наши яблоки грозил перерасти в рукопашную схватку с традиционным выдиранием волос. Каждый аргумент девицы сопровождали дёрганьем в свою сторону нашей кобылы, так что у той, видимо, закружилась голова, и она с громким ржанием рухнула на брусчатку, увлекая за собой спорщиц. На какое-то время кобыла и две барахтающиеся на ней девицы стали объектом всеобщего внимания. Даже спешащие в отхожее место горожане забыли о своих неотложных делах и уставились на вопящую и ржущую кучу.

    Я воспользовалась возникшей сумятицей и подступила к Стэну:

    — Это ещё кто такие?

    — Обычные торговки, — пожал он плечами. — Я зашёл в центр рынка и попросил у них помощи в выборе мест для торговли. Обе любезно предложили мне не ждать до завтра, а начинать продавать яблоки прямо сегодня.

    — Где? В центральных рядах?

    — Да, — кивнул Стэн. — У обеих большие прилавки с разным товаром и есть даже по паре шустрых помощников.

    Ах, тролль меня побери! Что ж, похоже, обаяние Стэна и его влияние на женский пол в этот раз может сыграть нам на руку.

    — Тогда что ты стоишь? Быстро поднимай своих красавиц и начинай торговать! Вот только как ты выберешь, с кем из них?

    — А зачем выбирать? — Стэн помог встать на ноги торговкам и обратился к ним с очаровательной улыбкой. — Милые дамы, я так признателен вам за предложение, что готов разделить яблоки поровну…

    — Ну уж нет! — фыркнула первая.

    — С чего бы это? — подбоченилась вторая.

    — И поэтому время, проведённое за прилавком каждой из вас я тоже разделю поровну, — продолжил Стэн.

    Ага! Кажется наш наивный красавчик Стэн начинает о чём-то догадываться?

    — Больно нужно твоё время, — усмехнулась первая и кокетливо поправила шнуровку на корсете.

    — Эх, будешь только мешать за прилавком, — томно вздохнула вторая и соблазнительно закусила нижнюю губу.

    — Что ж, уверена, что рядом со Стэном ваша торговля превратится в увлекательное и незабываемое приключение, — вставила я реплику, и обе девицы внезапно уставились на меня так, как будто увидели перед собой ящик гнилых помидоров.

    — Это ещё кто такая?

    — Ты её тоже возьмёшь за прилавок?

    Я почувствовала, что успех миссии Стэна по продаже яблок на грани провала, поэтому быстро ответила:

    — Не волнуйтесь! Я — родственница Стэна, почти падчерица его старшего брата. Мешать торговать никому не собираюсь. Стэн и яблоки в вашем полном и безграничном распоряжении.

    Похоже, обе торговки остались довольны моим ответом, так как сразу потеряли ко мне интерес и снова вцепились в Стэна. Больше не теряя времени на разговоры, он рывком заставил притихшую кобылу подняться на ноги и уже собрался вести её за своими ревнивыми спутницами, как вдруг…

    — Тильда! Тильда Ларчик!

    Расталкивая толпу локтями, сияя улыбкой, ко мне спешила Мадлен. Та самая Мадлен, после свадьбы которой я с треском провалила выпускной экзамен.

    — Здравствуй, дорогая! — Мадлен расцеловала меня в обе щеки и схватила за руки. — А я тебя повсюду ищу! Куда ты подевалась? Я всех о тебе расспрашивала, но никто ничего не знает!

    — Здравствуй-здравствуй! — кисло улыбнулась я.

    Вот! Это именно то, чего я так боялась. Теперь Мадлен всем растрезвонит, что блистательная Тильда Ларчик не получила диплом, уехала обратно в Бримбер к лягушкам, а теперь ещё приторговывает на рынке. Хотя… Раз Мадлен ничего не знает, то и я ей тоже ничего не скажу.

    — Никуда я не подевалась, — я равнодушно пожала плечами. — Просто очень много дел.

    — Ах, это прекрасно! А я уже начала переживать, что ты уехала из Арканополя! — продолжала щебетать Мадлен. — Сегодня вечером твои дела могут подождать?

    — Смотря для чего, — ответила я с опаской.

    — Для грандиозного празднования моего дня рождения! — воскликнула Мадлен и восторженно всплеснула руками. — Тильда, мы с мужем решили, что ты должна быть обязательно!

    О! Гулянка в честь дня рождения в первый же день приезда в Арканополь! Святые эльфы! Какая чудесная встреча!

    — Конечно же, Мадлен, ради твоего дня рождения я отложу все дела!

    — Тогда ждём тебя сегодня к семи в «Копыте единорога».

    В «Копыте единорога»? Ну Мадлен даёт! Это не какая-то захудалая таверна для простолюдинов, а заведение высокого уровня, в которое не брезгуют заходить знатные горожане. Так! Для такого случая мне срочно нужно новое платьице! Я повернулась к Стэну, в нетерпении переминающемуся с ноги на ногу, как вдруг Мадлен тоже обратила на него внимание:

    — Тильда, а кто этот приятный молодой человек?

    — Мой дальний родственник, — небрежным тоном ответила я. — Приехал сегодня из Бримбера.

    — А твой родственник женат? — тихо спросила Мадлен, не спуская горящего взгляда со Стэна.

    — Пока нет.

    — Тогда обязательно приводи его с собой на праздник!

    Это ещё зачем? Чтобы найти ему жену?

    Мадлен словно прочитала мой вопрос и быстро ответила:

    — Помнишь мою двоюродную сестрицу? Она тоже будет на празднике.

    Та напыщенная гордячка, на которую я опрокинула ведро с гнилой капустой? Кажется, сестрица Мадлен тогда мечтала поймать букет невесты, а вместо него схлопотала мой магический косяк. Орки бы побрали Мадлен с её предложением Стэну. А я только-только успела обрадоваться предстоящему веселью.

    — Может, не стоит? — Я не удержалась и сделала кислую физиономию. — Стэн из деревни, он впервые в Арканополе и будет стесняться…

    — Возражения не принимаются! — воскликнула Мадлен и с кокетливой улыбкой обратилась к Стэну. — Вечером жду вас обоих! До встречи!

    Стэн и рта не успел раскрыть, как Мадлен махнула рукой и скрылась в толпе.
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    Мы со Стэном должны были встретиться ровно в семь у «Копыта единорога». Я объяснила ему, как найти эту таверну, и со скоростью антилопы, удирающей от гиппокампуса, помчалась по делам, оставив Стэна и яблоки в надёжных руках молодых торговок.

    Сначала я сняла две дешёвые комнаты в гостинице недалеко от рынка, а потом отправилась выбирать новое платье. Процесс оказался настолько сложным и долгим, что к «Копыту единорога» я пришла, опоздав на полчаса и потратив почти все деньги. Зато на мне было расчудесное изумрудное платье, подчёркивающее цвет моих глаз, тонкую талию и рыжие кудряшки, красиво обрамляющие грациозную шею. Да, на скромницу я не тяну. Зато какая же я всё-таки красавица! Видел бы меня сейчас Кайлум Златокрук… Ах, Кайлум…

    Мечты о Кайлуме пришлось на время отложить. Стэн уже ждал меня у входа в «Копыто единорога». И не один. Вцепившись в обе его руки, рядом стояли расфуфыренные девицы с рынка. Сначала я едва не расхохоталась, увидев их высоченные причёски из накрученных буклей, но потом закусила губу от зависти — никогда мне не быть обладательницей таких шикарных бюстов, явно мечтающих вырваться на свободу из тесных платьев, в которые девицы умудрились себя запихнуть.

    — Тильда, я не мог не взять с собой Клару и Аннет, — с виноватым видом сообщил Стэн. — Они сегодня помогли мне продать почти половину яблок и выручить приличную сумму денег. Надеюсь, твоя подруга Мадлен не будет против дополнительных гостей?

    Значит, девиц зовут Клара и Аннет, а у меня уже есть деньги от продажи яблок? Какие славные девушки! Пусть только кто-то попробует быть против!

    — Мадлен будет только рада! — Я улыбнулась Стэну и подмигнула девицам.

    Мне уже не терпелось хлебнуть какого-нибудь бодрящего напитка, незаметно добавить компании щепотку праздничной магии и пуститься в пляс.

    В «Копыте Единорога» было шумно и многолюдно. За столами, составленными в два ряда, собирались две большие компании. У дальней стены музыканты настраивали инструменты.

    — Ах, дорогая Тильда! — навстречу нам выпорхнула сияющая Мадлен, одетая в красивое серебристое платье. — Как я рада, что ты пришла! О! И красавчик Стэн здесь! А с ним… — Мадлен вопросительно подняла брови.

    — Это очень хорошие приятельницы Стэна, Клара и Аннет, — представила я двух торговок. — Без них Стэн не пришёл бы на вечеринку, — шепнула я Мадлен на ухо. — Я же говорила, что лучше его не звать.

    — Я рассчитывала посадить рядом с ним свою сестрицу…

    — Извините, что без приглашения, — меня оттеснила от Мадлен то ли Клара, то ли Аннет. — Примите наши поздравления и скромный подарок!

    Она махнула рукой, и из-за спины откуда ни возьмись выскочил расторопный мальчишка с большой тяжёлой корзиной, перевязанной алой лентой.

    — О! Благодарю! — при виде корзины Мадлен расплылась в улыбке. — Прошу вас, располагайтесь!

    Стэн и его спутницы направились к ряду из столов, но Мадлен остановила их:

    — Наши столы вот эти! Сегодня в «Копыте Единорога» кроме нас собирается ещё одна компания. Говорят, кто-то устраивает вечеринку для молодёжи из знати, — доверительно шепнула она мне. Джим! — Мадлен обернулась и позвала мужа, беседующего с какими-то юношами. — Покажи гостям их места!

    Пока Джим усаживал Стэна и торговок, я быстро прошлась вдоль ряда из столов, чтобы поприветствовать тех, кого знала. Три знакомых кавалера по танцам и ещё два молодых человека, одаривших меня улыбками и недвусмысленными взглядами, — вечер обещал быть весёлым и насыщенным. Я мило поздоровалась с другими подружками Мадлен, славными девушками, а с её двоюродной сестрицей мы обменялись колкими любезностями. Кажется, её звали Тири. Или, может быть, Фифи. Неважно, в любом случае имя дурацкое. На вечеринку она заявилась в ярко-розовом тесном полупрозрачном платье и, судя по всему, без верхней части белья. Наглая соблазнительница, похоже, снова настроена отбивать у меня партнёров по танцам.

    Обе стороны от Стэна были заняты Кларой и Аннет, поэтому Джим усадил Тири-Фифи напротив Стэна, и она тут же принялась строить ему глазки. Бедняга Стэн! С такими соседками и правда недолго стать бримберским извращенцем. По левую и правую руку — Клара и Аннет с откровенными декольте, на которых можно ставить тарелки с едой, а напротив — декольте размером гораздо меньше, но с заманчиво просвечивающими сокровищами.

    Я с трудом дождалась, когда наша компания окажется в полном сборе, и муж Мадлен поднимет кубок за здоровье своей красотки жены. Незаметным щелчком пальцами я быстро добавила по крохотной щепотке праздничной магии в напиток каждому гостю, чтобы за столом царило веселье. Никто и не заметил в своём кубке вспыхнувшей искорки, зато у всех заблестели глаза после первого же глотка, а ноги сами уже приготовились нести в пляс при первых же звуках музыки.

    Я успела хорошо перекусить, когда музыканты начали играть, и меня тут же подхватил для танца один из старых знакомых. Мы с ним весело кружились по залу среди таких же танцующих пар, он клялся мне в вечной любви (небольшой побочный эффект от моей магии) и грозился умереть от горя, если я не разделю его чувств. Следующий танец я танцевала с другим «влюблённым» и поглядывала на Стэна, неуклюже притопывающего рядом с Кларой и Аннет. Обе девицы перекрыли все подступы к Стэну назойливой Тири-Фифи, и я уже почти начала их любить. Один танец сменял другой, от кавалеров не было отбоя. Я едва успевала перевести дух, как вдруг… О, святые эльфы! Не может быть! В зал вошёл сам Кайлум Златокрук, надменный и прекрасный! Моя слабость и несбыточная мечта. При виде Кайлума у меня закружилась голова и быстро застучало сердце. Я извинилась перед своим кавалером и отошла к стене, чтобы без помех рассматривать обожаемого Кайлума.

    Он был в лёгкой серебристой накидке, небрежно переброшенной через плечо. На идеальный лоб спускалась непослушная прядь иссиня-чёрных волос. Равнодушным скучающим взглядом ледяных глаз Кайлум окинул сборище и направился к тому ряду столов, где собиралась знать. Навстречу Кайлуму вскочила какая-то тощая белобрысая девица и вцепилась в его руку, чтобы вытащить танцевать. Движением, полным холодного презрения, Кайлум отстранил девицу и сел на свободное место между двух юношей. Те передали ему наполненный кубок и все трое о чём-то заговорили, не обращая внимания на остальных.

    На какое-то время я забыла обо всём, наблюдая за Кайлумом. Один за другим ко мне подходили кавалеры, приглашая на танцы, но я отмахивалась от них, как от назойливых мух. Разве я могла танцевать с кем-либо в присутствии Кайлума? А вот с ним… Как бы я хотела кружиться в объятиях Кайлума и смотреть, не отрываясь, в его глаза! Стоп. А что, собственно говоря, мешает мне это сделать? Я же не какая-то тощая белобрысая девица, а великолепная Тильда Ларчик, да ещё и в новом изумительном платье! Подумаешь, Кайлум Златокрук! Пусть только попробует не влюбиться в такую красотку, как я!

    В общем, или дозировка праздничной магии, видимо, оказалась для меня великовата, или в «Копыте Единорога» подавали контрабандный эльфийский эль, но так случилось, что я оказалась прямо за спиной ничего не подозревающего о моих фантазиях Кайлума.

    — О, Кайлум! Какая неожиданная встреча! — воскликнула я и игриво хлопнула его по плечу.

    Он быстро повернулся, увидел меня и скривился в усмешке:

    — А-а, деревенщина с болота. Что ты тут делаешь?

    — Вижу, ты не очень рад меня видеть, — я обиженно поджала губы. — Я тут на дне рождения моей подруги.

    — Понятно, — процедил Кайлум, вставая. — Пожалуй, мне отсюда лучше уйти. Я-то думал, что это приличное заведение.

    — Не надо, не уходи! Это самое лучшее заведение из всех, в которых мне довелось побывать! — выпалила я.

    Ну вот почему, находясь рядом с Кайлумом, я всегда теряю свою самоуверенность и дерзость и становлюсь похожа на тупую овцу?

    — Не уходить? Виновник этого торжества ещё не явился на свой праздник. Есть ли хоть одна причина, чтобы здесь оставаться? — пожал плечами Кайлум.

    — Может, ты согласишься потанцевать со мной?

    О, святые эльфы! Вопрос сам сорвался с моего языка, и я остолбенела от собственной смелости.

    — С тобой? — Кайлум окинул меня оценивающим взглядом с ног до головы.

    От его взгляда у меня по спине поползли мурашки. Неужели наконец-то Кайлум рассмотрит, какая я хорошенькая?

    — Пожалуй… — Кайлум приблизился ко мне и наклонился к моему уху (я чуть сознания от радости не лишилась). — Нет! Ни за что!

    На меня словно ушат холодных помоев вылили. Я отшатнулась от Кайлума, но он схватил меня за руку, притянул к себе и прошипел:

    — Как ты вообще могла вообразить, что я, сын главного казначея Арканополя, стану танцевать с деревенщиной с болота? Да ещё с такой бестолковой, не сумевшей даже получить диплом академии! А у меня он есть! Могу превратить тебя в лягушку и отправить в коробочке обратно на твои болота.

    От обиды у меня вылетели из головы все слова. Я попыталась выдернуть руку, но Кайлум ещё сильнее вцепился в неё. Не знаю, что бы я сделала дальше, как вдруг рядом послышался противный женский голос:

    — Тильда, дорогая! Перестань обниматься и представь меня своему кавалеру…
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    Кто бы что ни говорил, но по жизни я очень добрая и милая. Почти для всех. Редко кому удаётся вывести меня из себя. И есть только одна особа, которая умудряется это сделать при каждой нашей встречи.

    Мы с Кайлумом одновременно повернулись на противный женский голос и в удивлении уставились на Тири-Фифи. Она стояла рядом в этом своём узком прозрачном платье и не сводила взгляд с Кайлума.

    — Я не кавалер деревенщине, — процедил Кайлум и отпустил мою руку.

    — Правда? — двоюродная сестрица Мадлен приблизилась к нему вплотную и игриво улыбнулась. — Как удачно. А вот я не деревенщина.

    — Неужели? — хмыкнул Кайлум.

    — Позвольте представиться. Тирианда Маркус.

    Значит, всё-таки Тири, а не Фифи. Что ж, запомню.

    — Маркус? Я слышал, как отец говорил с уважением о каком-то Маркусе, работающем в казначействе.

    — Это мой отец! — воскликнула Тири. — А вас как зовут?

    — Кайлум Златокрук.

    — Сын главного казначея? — Тири прижала руки к груди, якобы от восторга и удивления, но на самом деле, мне кажется, она хотела, чтобы Кайлум заметил, что она без белья. — Какая честь! Вы не откажете мне в танце?

    — Пожалуй, не откажу, — медленно произнёс Кайлум, оглядывая Тири с ног до головы.

    Ну ещё бы! Кто бы отказался от предлагающей себя полуголой девицы, у которой всё на виду? У Кайлума даже взгляд затуманился, когда он обнял эту противную Тири за талию, прижал к себе и повёл в танце к центру зала. У меня от злости глаз начал дёргаться! Видеть не могу, как мой обожаемый Кайлум танцует с этой пустоголовой фитюлькой и даже снисходительно улыбается, слушая её.

    И что эта наглая сестрица Мадлен о себе возомнила? Мало того, что втиснула себя в узкое прозрачное платье, так ещё и на втором празднике переходит мне дорогу и отбивает кавалера. Я этого так не оставлю! Моя месть будет страшна и неотвратима. Позабыв об осторожности, я дождалась, когда Кайлум выпустит из объятий свою партнёршу, чтобы дать ей покружиться, тихо произнесла заклятье и щёлкнула пальцами.

    Возле кружащейся Тири вспыхнули и тут же погасли несколько искр. Надеюсь, их никто не заметил, потому что в следующее мгновение её узкое, прозрачное платье треснуло по шву на спине от начала и до конца и свалилось на пол, оставив Тири посреди зала в одних чулках и трусах.

    Кажется, она настолько увлеклась кружением перед Кайлумом, что не сразу сообразила, что танцует без платья. А когда поняла, то сначала остановилась как вкопанная, а потом завизжала дурным голосом. И если сначала далеко не все заметили потерю платья, то теперь весь зал уставился на Тири. Даже музыканты перестали играть и поразевали рты. Ну что ж, глупышка Тири, ты хотела мужского внимания — получи его!

    Во внезапно наступившей тишине, визжащая Тири схватила с пола порванное платье и попыталась им прикрыться. Это ей удалось только частично. Не переставая визжать, Тири метнулась в один угол, где её встретили смехом и свистом, потом в другой, и наконец быстро выбежала из зала. Мадлен с двумя подругами отправились следом за ней, а я почувствовала удовлетворение с небольшим раскаянием.

    — Незаконное применение магии в общественном месте, да ещё и магом без диплома — какой размер штрафа тебе выписать?

    Я похолодела, услышав за спиной знакомый голос, быстро обернулась и чуть не врезалась в грудь стоящего рядом Люкана Рылеца, закадычного дружка Кайлума со времён учёбы в академии.

    — Люкан? Как я рада тебя видеть! — Я постаралась придать лицу самое беззаботное выражение. — Насчёт штрафа и незаконной магии ты, конечно же, пошутил?

    — Вовсе нет, — Люкан пристально посмотрел на меня своими блеклыми глазами. — Только что я стал свидетелем нарушения закона о магии. При этом пострадала невинная девушка без магических способностей. Тебе не отвертеться!

    Да что ж за беда мне с этим долговязым Люканом! Затаил на меня злобу после того, как я отвергла его ухаживания. Мало того, что «помог» мне с треском провалить выпускной экзамен, так теперь ещё и угрожает штрафами.

    — А с чего ты взял, что это я применила магию? — Я сделала удивлённые глаза. — Может, это твой дружок Кайлум оставил без одежды «невинную» девушку? Знаешь, как он на неё пялился? Да и девушка не такая уж и невинная, чтобы…

    — Магия исходила от тебя, — прервал мою тираду Люкан и провёл рукой над моей головой. Тонкая светящаяся дорожка, ведущая от меня в центр зала, на мгновение возникла и пропала. — Я легко докажу это на заседании суда.

    Действительно, кому я пытаюсь доказать свою непричастность? У Люкана очень сильные магические способности, и ему ничего не стоит вывести меня на чистую воду. Нет, с ним надо действовать иначе.

    — Неужели ты станешь свидетельствовать против меня в суде? — спросила я кротким голосом, призывно улыбнулась Люкану и взяла его за руку. — Мы же с тобой всегда были добрыми друзьями, а когда-то могли быть не только друзьями.

    — Могли, — кивнул Люкан и мне показалось, что его взгляд потеплел. — Если бы ты не была бесчувственной ветреницей! — С этими словами он оттолкнул мою руку и криво усмехнулся. — Твои чары на меня больше не действуют, Тильда Ларчик. И за нарушение закона ты ответишь! Это я тебе гарантирую!

    Люкан говорил с уверенностью и неприкрытой злобой, и я поняла, что его угрозы вовсе не пустой звук. Надо было срочно выкручиваться из ситуации. Я действительно не имела права заниматься магией, если только… Я чуть не подпрыгнула от осенившей меня великолепной идеи и уцепилась за неё как за соломинку.

    — Хочешь привлечь меня к ответственности? — небрежным тоном спросила я. — Привлекай. Только выглядеть будешь посмешищем.

    — Это почему?

    — Потому что помощники магов имеют право на использование магии, хоть и в ограниченном количестве.

    — О том, что могут себе позволить помощники магов, я в курсе. Или… — Люкан недоверчиво посмотрел на меня. — Уж не хочешь ли ты сказать, что устроилась на работу помощницей мага?

    — А почему нет? — Я горделиво распрямила плечи.

    — Без диплома? С твоими-то бездарными способностями? — Люкан расхохотался. — Не верю, что хоть кто-то из дипломированных магов мог совершить подобную глупость.

    — Глупость? Ха! Не все дипломированные маги слепы! Есть среди них такие, кто сумел разглядеть мой большой потенциал к успешной работе.

    Ну, не знаю насчёт работы, а потенциал к успешному вранью у меня действительно большой. Я подбоченилась и с усмешкой посмотрела на Люкана.

    — Вполне возможно, что тебе удалось облапошить кого-то из ваших местных провинциальных магов. Если долго жить в деревне, а тем более среди болот, то и Тильда Ларчик сойдёт в качестве помощницы.

    — Ещё чего! — фыркнула я. — Я не собираюсь зарывать талант в землю. Мои способности нашли применение здесь, в Арканополе.

    Ой, что-то я немного завралась, наверняка это эль всему виной.

    — И ты даже можешь назвать мне этих «зрячих» магов-болванов? — поинтересовался Люкан.

    — Конечно, могу! — воскликнула я и с поспешностью добавила: — Но… не буду.

    Ишь, чего захотел! Прямо вот взяла и выдала тебе своего «работодателя», которого нет.

    — Почему?

    — Потому что тебя это не касается.

    — Ладно, не касается, — на удивление быстро согласился Люкан и тихо добавил: — Пока.

    Я решила поскорее уйти от опасного разговора и сменить тему. К этому моменту смятение, вызванное внезапным раздеванием Тири улеглось. Снова заиграли музыканты и начались танцы.

    — Извини, Люкан, но мне пора. Я тут на дне рождения подруги. Обещала танец вон тому симпатичному молодому человеку.

    Я неопределённо махнула рукой и хотела уйти, но Люкан преградил мне дорогу.

    — А я здесь на вечеринке, которую сам организовал для своих друзей по поводу получения новой должности.

    — Да? — я сделала удивлённое лицо. — Так это твои гости за соседними столами? Вот почему среди них Кайлум! Это его всесильный отец пристроил тебя?

    — Нет! Я сам прошёл серьёзный отбор среди претендентов.

    — Надо же! Поздравляю и желаю хорошо повеселиться!

    Я снова попыталась уйти, но Люкан опять удержал меня.

    — Не хочешь узнать, что у меня за должность?

    — Уверена, что очень почётная и хорошо оплачиваемая. Но вообще-то мне без разницы.

    — А зря, — усмехнулся Люкан. — Помощнице мага не стоит с пренебрежением относиться к главному государственному инспектору Арканополя по надзору за оказанием магических услуг.

    — Ты — главный инспектор⁈

    — Да, — кивнул Люкан. — Сегодня официально назначен, завтра принимаю дела, а послезавтра загляну с инспекцией ко всем магам Арканополя, имеющим лицензию. И не дай, святой эльф, Тильда Ларчик, я не найду тебя среди помощниц магов, — Люкан наклонился и прошипел мне прямо в ухо: — Я гарантирую, что привлеку тебя к суду не только за незаконное использование магии, но ещё и за ложь государственному инспектору. А теперь желаю тебе тоже хорошо повеселиться.

    Люкан отпустил меня и с важным видом направился к своему столу, где его уже приветствовали собравшиеся гости.

    А у меня после слов Люкана мгновенно выветрился из головы эль, и пропало всякое желание веселиться. Тролль меня разрази! Вот так в ситуацию ты попала, Тильда Ларчик! Настоящий феерический фейрец! Люкан обязательно выполнит свою угрозу. Послезавтра он узнает, что ни у кого я не работаю, и меня ждёт судебное разбирательство. Это случится послезавтра. Значит… у меня есть всего один день, чтобы стать помощницей одного из магов Арканополя! Только вот кто же из этих напыщенных индюков с дипломами согласится взять на работу меня, успешно завалившую выпускной экзамен?

    Об этом не стоит даже думать. Завтра прямо с утра займусь поиском того самого болвана-мага, который рискнёт взять меня в помощницы.
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    Сразу после разговора с Люканом я ушла с вечеринки Мадлен, оставив Стэна в обнимку с его приятельницами-торговками. Я хотела поскорее закрыться в своей комнате и обдумать план завтрашних действий. С обдумыванием получилось не очень — я заснула, как только легла на кровать, и проспала до самого утра, пока меня не разбудил на завтрак Стэн, свежий, бодрый и что-то весело насвистывающий.

    Стэн выглядел таким довольным, что я не удержалась и тайком заглянула в его комнату, но следов пребывания в ней Клары или Аннет, или сразу обеих, там не обнаружила.

    — Тебе придётся снова сегодня торговать без меня, — сообщила я Стэну. — У меня есть кое-какие дела.

    — Хорошо, — кивнул Стэн. — А что за дела?

    — Да так, ерунда, — небрежно махнула я рукой. — Связанные с учёбой в академии.

    Я решила не посвящать Стэна в свои проблемы, не зная, может ли он держать язык за зубами. Вдруг он не удержится и обо всём расскажет моей матушке после возвращения в Бримбер? К счастью, Стэн больше вопросов не задавал и отправился на рынок, а я привела себя в порядок, надела вчерашнее изумрудное платье и помчалась искать работу.

    Как хорошо, что в Арканополе всем практикующим магам разрешено жить только на одной улице с заманчивым названием — улица Желанного Успеха. Это ведь так удобно и для их клиентов, и для государственных инспекторов, и, как оказалось, для тех, кто хочет найти работу помощника мага.

    На улице Желанного Успеха жили не только маги. Здесь также располагались конторы разных денежных дельцов, цветочные и кондитерские магазины, лавки по продаже ювелирных украшений и экстравагантного женского белья. Одним концом улица выходила на центральный проспект, где выстроились дома знати, тянулась через несколько кварталов и упиралась другим концов в район Арканополя, где проживали простые горожане среднего достатка. Чем дальше от центрального проспекта — тем проще дома и вывески, и, соответственно, дешевле стоимость услуг.

    Я решила пойти с самого начала улицы, рассудив, что чем богаче маг, тем больше помощников он может позволить себе нанять. Ближайшими к центральному проспекту оказались шикарные апартаменты мага по имени Великий Даркет. Во всяком случае так было написано на сияющей вывеске над великолепной дверью, заплетённой тёмно-алыми распускающимися розами, хором пожелавшими мне доброго утра. Я подошла к двери, но не успела постучать, как одна из роз оказалась у меня перед лицом и спросила бархатистым мужским голосом:

    — Вам назначено время?

    — Нет, но я по очень важному делу к мистеру Даркету.

    Роза оглядела меня с ног до головы появившимся из середины бутона тёмно-карим глазом и сказала:

    — Входите.

    Дверь бесшумно открылась, я вошла внутрь апартаментов и оказалась на поляне посреди леса. Сверху неслись птичьи трели, сквозь густые кроны деревьев прибивались лучи солнца. В центре поляны в чёрном кресле с высокой спинкой восседал мужчина, по самые глаза закутанный в чёрный плащ. Наверное, это и был мистер Даркет.

    — Что привело вас ко мне, миссис…

    — Мисс, — поправила я мага, — мисс Тильда Ларчик.

    — Очень хорошо, — кивнул тот. — Итак, мисс Ларчик, какие проблемы вас тревожат? Хотите стать аппетитной пышечкой? Сменить цвет глаз? Или заполучить богатого жениха? Молодого? Или старого, чтобы поскорее стать вдовой? За старика при смерти придётся заплатить дороже…

    — Нет-нет, — прервала я мага. — Я к вам совсем по другому вопросу. Вы не могли бы взять меня на работу помощницей?

    — Что? Кем?

    Мистер Даркет от удивления встал с кресла и отпустил плащ, в который кутался. Я чуть не рассмеялась, увидев перед собой смешного плюгавого коротышку.

    — Помощницей мага, — повторила я. — Пожалуйста, мне очень срочно нужно получить работу. А вы такой серьёзный, влиятельный маг. Неужели вам не нужны помощники?

    Птичье пение мгновенно утихло, лес исчез, и оказалось, что я нахожусь посреди большой комнаты со стеллажами вдоль стен с лежащими на них фолиантами и свитками. Мистер Даркет семенящей походкой приблизился ко мне и оглядел с ног до головы. От него пахло жареным луком, а сам маг оказался на полголовы ниже меня.

    — Так ты, детка, хочешь, чтобы я дал тебе работу?

    О! Как быстро мы перешли на «ты» и сменили «мисс» на «детку».

    — Хочу.

    — Ладно, давай на тебя посмотрим.

    Я приготовилась, что сейчас он начнёт задавать мне какие-нибудь магические задания, но мистер Даркет несколько раз обошёл вокруг меня, довольно причмокивая губами, и наконец выдал:

    — Так ты ещё в бутончике? Тогда можешь приходить ко мне два раза в неделю, по вторникам и пятницам, в девять вечера.

    — Ой, как здорово! — я еле сдержалась, чтобы не захлопать от радости в ладоши.

    Оказывается, получить работу помощницы мага так просто! Как удачно я зашла к мистеру Даркету. Вот что значит опытный маг! Сразу разглядел во мне перспективную помощницу, даже про диплом не спросил. Не поняла, правда, что он сказал про бутончик. Наверное, имел в виду мой нераскрывшийся талант. Так, ну он-то с его величием и опытом про диплом может и не спрашивать, а я вот должна узнать немного подробнее про свои обязанности и оплату.

    — А что я должна буду делать?

    — Ну… ничего особенного, — причмокнул мистер Даркет и улыбнулся. — Только то, что я захочу.

    — Это понятно. А можно немного поконкретней? И какова будет оплата?

    — Фу, какая неприкрытая меркантильность, — скривился маг. — Оплата, детка, будет зависеть от тебя. Не обижу, если будешь делать всё хорошо.

    — Я вас не подведу! — уверила я мага.

    — Посмотрим-посмотрим. Сначала нужно сорвать бутончик. За это заплачу по двойному тарифу, плюс от меня небольшой презент из ювелирной лавки.

    Ого! А этот мистер Даркет, видимо, деловой маг. Не успел принять меня на работу, как уже дал задание сорвать какой-то бутончик. Наверное, решил проредить розы на входной двери. Тоже правильно, разрослись там как придорожный бурьян. На всякий случай я решила уточнить:

    — Сорвать один бутон? Или все?

    Не понимаю почему, но мистер Даркет выпучил на меня глаза:

    — Все? — потом хитро сощурился и погрозил мне пальцем: — А-а, кажется, я понимаю, о чём ты, проказница. Можно и все, но давай растянем это на несколько раз.

    — Хорошо, как скажете, — кивнула я. — Бутон сорвать прямо сейчас или дождаться вторника?

    Мистеру Даркету явно стало жарко. Он скинул свой нелепый плащ, вытер пот со лба и расстегнул верхние пуговицы рубашки.

    — Пожалуй, лучше прямо сейчас. У меня не хватит терпения дождаться вторника. Иди сюда, детка.

    Мистер Даркет вдруг одной рукой схватил меня за грудь, а второй обхватил за зад и притянул к себе.

    — Эй! Вы с ума сошли? Что вы делаете? — завопила я и попыталась оттолкнуть плюгавого мага, но он, сопя и причмокивая, вцепился в меня как клещ и продолжил прижимать ещё сильнее.

    — Идём же скорее в спальню, детка, — просопел Даркет, — я мечтаю увидеть твой бутончик и сорвать его…

    И тут-то до меня дошло, о каком бутончике идёт речь. Ах ты, похотливый коротышка! Ишь чего захотел! Сама не понимаю, как так вышло, что самый толстый фолиант слетел с полки и с лёту двинул мистера Даркета по затылку. Тот так увлёкся лапаньем меня, что даже не успел выставить защиту.

    — Ай! — воскликнул мистер Даркет, закатил глаза и рухнул к моим ногам.

    Фу, какой слабак! Я ведь стукнула его всего-то в полсилы. Кстати, как это мне удалось самостоятельно поднять в воздух предмет и направить его именно туда, куда нужно? До сих пор мне это не удавалось. Видимо, наглое приставание Великого Даркета придало мне магических сил. И я снова незаконно применила магию. Я схватила фолиант и быстро поставила его на ближайший стеллаж, потом вернулась к валяющемуся Даркету, нагнулась к нему и потрясла за плечо. Маг открыл глаза и быстро поднялся, потирая затылок.

    — Что это было? — он с удивлением огляделся.

    — Может, у вас давление поднялось? — поинтересовалась я с самым наивным видом. — Инсультов раньше не было? Падучей не страдаете?

    — Вроде, нет, — с опаской произнёс Даркет.

    — Значит, просто возрастные проблемы со здоровьем. Вы бы поаккуратней с молодыми девицами… А то набросились на меня прямо с порога, в спальню потащили.

    — Я набросился⁈ Ты же сама сказала, что хочешь поработать!

    — Я имела в виду должность помощницы мага, а не вот это вот ваше… про бутончик!

    — Помощницы мага? — Даркет уставился на меня с удивлением. — А у тебя есть магические силы?

    Неужели заинтересовался?

    — Конечно! Я училась в академии Арканополя.

    Про заваленный экзамен и отсутствие диплома я благоразумно решила не сообщать.

    — Училась в академии? Ужасно! И кто только придумал брать в академию девчонок? — Даркет закатил глаза. — Женщина-маг — это такая же глупость, как тролль играющий на арфе! Мне помощницы не нужны!

    — Так бы сразу и сказали, — пожала я плечами и направилась к выходу.

    Вокруг снова вырастал лес, сверху запели птицы, а мистер Даркет продолжал вещать мне в спину:

    — Женщинам вообще надо запретить пользоваться магией! Им достаточно и того, что у них под юбкой и в корсете!..

    Коротышка оказался великим занудой, видимо, не располагающий к любви женский пол. Даже с помощью магии. Мне так хотелось снова запустить ему фолиант в голову, но я сдержалась. Вышла за дверь и услышала знакомый бархатистый голос:

    — А вот насчёт бутончика моё предложение в силе. — Одна из роз снова смотрела на меня карим глазом — Надумаешь — приходи.

    — Чего тут думать! — Я схватила розу за основание бутона и дёрнула изо всех сил. — Можем устроить прямо сейчас!

    Бутон ойкнул и сжался, закрывая глаз, остальные розы заверещали от негодования. Я отпустила розу, махнула рукой на прощание и пошла по улице, высматривая следующий дом практикующего мага
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    Следующим потенциальным работодателем оказался маг по имени Кортозан, живущий в мрачном каменном доме с острым шпилем. Над входной дверью сидел чёрный нахохлившийся ворон, противным голосом осведомившийся о цели моего визита. Я решила больше не ходить вокруг да около и сразу заявила, что хочу стать помощницей мага. Тяжёлая каменная дверь открылась, впуская меня в зал с горящими на стенах светильниками, стилизованными под факелы. Вдоль стен по периметру зала стояли пять круглых мраморных постаментов. На четырёх из них красовались белоснежные статуи совершенно голых юношей и девушек.

    В отличие от Великого Даркета, Кортозан оказался высоким мускулистым магом. Из одежды на нём была лишь шкура какого-то зверя с серебристым мехом, опоясывающая мага вокруг бёдер. Шкура была скреплена на правом бедре хлипкой застёжкой в виде обычной булавки и висела так низко, что прикрывала только мужское достоинство мага, которое, судя по комплекции Кортозана, должно было быть весьма впечатляющим.

    Первую минуту я не могла оторвать взгляд от этой шкуры. Мне казалось, что она сейчас свалится и удовлетворит моё любопытство насчёт размеров достоинства, поэтому я не сразу поняла, что Кортозан велит мне раздеться.

    — Что? — я уставилась на него в удивлении.

    — Проблемы со слухом?

    Маг нетерпеливо повёл плечами, шкура спустилась ещё ниже, я моргнула и быстро отвела от неё взгляд.

    — Нет.

    — Тогда раздевайся.

    — Зачем?

    — Ты ищешь работу. У тебя нет диплома, — Кортозан предупредил мой вопрос о том, как он узнал о дипломе. — Я ведь маг высшей категории.

    — А, ну да.

    — У меня есть одна вакансия.

    — А раздеваться зачем?

    — Чтобы я понял, подходишь ли ты на свободное место, — маг кивнул в сторону пустующего постамента.

    Ох, тролль меня побери! Вот так вакансия! Неужели эти скульптуры — помощники Кортозана?

    — Вы превращаете помощников в статуи?

    — Какая глупость! Я никого не превращаю! Это их работа!

    Кортозан хлопнул в ладоши, и статуи мгновенно сменили позы. Он повёл рукой, вызывая лёгкий ветерок, и статуи принялись медленно извиваться, изображая подобие странного танца.

    — Как видишь, ничего сложного. Нужно просто красивое тело и участие по моей команде в магических ритуалах. Ну, давай, раздевайся! У меня клиент через полчаса.

    — А почему они белые?

    — Потому что в белилах для тела, — Кортозан нетерпеливо повёл плечами, шкура на бёдрах опасно качнулась, я в предвкушении затаила дыхание… но всё обошлось и в этот раз.

    — И как долго надо стоять голяком в виде статуи? У вас тут прохладно, между прочим.

    — С десяти утра до десяти вечера. Каждые два часа — перерыв на пятнадцать минут. Иногда бывают ночные сеансы…

    Что-то мне расхотелось у него работать. Уж лучше предстану перед судом и заплачу большой штраф, чем буду стоять голая посреди зала. Я попятилась обратно к входной двери.

    — Спасибо, но я, пожалуй, поищу что-нибудь другое. Очень люблю разные красивые платья, без них как-то не работается.

    — А может, всё-таки попробуешь? — Кортозан резко выставил ладонь вперёд, и я упёрлась спиной в невидимую стену. — Тебе помочь раздеться?

    Невидимая стена за спиной двинулась, приближая меня к магу, и остановилась, когда я почти упёрлась носом в его мускулистую грудь, от которой пахло почему-то вишнёвым вареньем.

    — Не надо! — пискнула я. — Я вам точно не подойду! У меня грудь маленькая и ноги кривые!

    — Зато у тебя славная мордашка, а ноги можно и подправить, — сказал Кортозан, наклоняясь ко мне. — Как хочешь, чтобы я тебя раздел? С помощью магии или просто сорвал с тебя платье зубами?

    Святые эльфы! Набедренная повязка Кортозана шевельнулась и упёрлась мне в живот. Я завопила как ненормальная и изо всех сил оттолкнула от себя мага. Эффект был такой же, как если бы я попыталась подвинуть гранитную скалу.

    Кортозан рассмеялся и отступил на шаг. Я тут же воспользовалась моментом, проскользнула мимо мага и бросилась к входной двери.

    — Глупая девчонка! Потом у себя на болоте будешь жалеть, что отказалась! — крикнул мне вдогонку Кортозан. — Без диплома — дорога только в мои помощники или в торговки… например, яблоками на рынке.

    Ох, уж эта высшая категория! Всё-то он про всех знает! Дверь открылась, я выскочила на улицу и, только отбежав на безопасное расстояние, перевела дух.

    Так, всё! Хватит с меня мужчин-магов! Они все просто психи ненормальные! Теперь проситься в помощницы буду только к женщинам-магам. Уж там точно обойдётся без наглых приставаний и всяких глупостей с раздеванием.

    Я пошла дальше по улице, прошла две ювелирные лавки, цветочный магазин и, наконец, остановилась перед двухэтажным красивым домом с красной черепичной крышей. На вывеске было написано: «Орнетта Баскес — не проходи мимо счастья!» Сверкающие чистотой большие стрельчатые окна, ухоженные лужайки с цветущими кустами за низким забором, узорчатая входная дверь с колокольчиком — всё указывало на то, что здесь живёт и работает нормальная, прагматичная женщина с хорошим вкусом. У неё точно должны быть помощники и, как знать, возможно, и вакансия специально для меня. Я решительно подёргала за колокольчик и приготовилась ждать.

    Через минуту за дверью показалась молодая женщина с аккуратно уложенными тёмными волосами и одетая в светлое длинное платье.

    — Здравствуйте. Что вы хотели? — спросила она.

    — Добрый день. Пожалуйста, возьмите меня на работу помощницей! — выпалила я. — Очень прошу!

    — Вы ищете работу? — удивилась женщина. — Ну, не знаю, — она окинула меня оценивающим взглядом. — Вряд ли, конечно. Но решить это может только госпожа Баскес.

    — А вы разве не она?

    — Ну что вы! — улыбнулась женщина. — Я всего лишь её помощница по взаимодействию с клиентами. Один момент, сейчас узнаю. — Она замерла, закрыв глаза, и беззвучно пошевелила губами. — Что ж, входите, мисс…

    — Тильда Ларчик.

    — Мисс Ларчик. Госпожа Баскес примет вас.

    Сразу за входной дверью оказалось просторное помещение, в одном из углов которого за круглым столом трудились над составлением праздничных магических букетов две женщины. Обе прервались на пару секунд, чтобы приветливо мне улыбнуться, и тут же вернулись к своему занятию. Ещё одна женщина сидела за письменным столом перед аркой, закрытой мерцающим серебристым экраном, и с помощью магии делала записи белыми гусиными перьями одновременно в трёх толстых книгах. Все три женщины уложили волосы в такую же причёску, как у встретившей меня, и все были одеты в точно такие же светлые платья.

    Похоже, одним из условий работы у госпожи Баскес было обязательное ношение формы. Что ж, это гораздо лучше, чем полное отсутствие одежды и стояние голяком на пьедестале. Женщина за столом вопросительно взглянула на мою провожатую.

    — Это к госпоже Баскес, — пояснила та. — Она ждёт.

    Серебристый экран потускнел и совсем пропал. Я вошла в открывшуюся за ним просторную светлую комнату и остановилась, не решаясь наступить на белый пушистый ковёр, устилающий пол, когда за спиной снова появился серебристый экран.

    — Подойдите сюда! — велел мне женский голос. — Да поскорее!

    Я оторвала взгляд от ковра и увидела красивую женщину, стоящую рядом с белым полукруглым диваном перед низким стеклянным столиком. У женщины были длинные прямые волосы цвета серебра, синие глаза под изогнутыми чёрными ресницами и ярко-красные тонкие губы. Одета она была в изящное чёрное платье, подчёркивающее соблазнительную фигуру. Судя по повелительному тону и по тому, как женщина по-хозяйски расположилась на диване, это и была Орнетта Баскес.

    — Не переживайте за ковёр. Это иллюзия, — бросила она, заметив мою нерешительность.

    Кроме ковра, дивана и столика, в комнате были развешаны на стенах пустые птичьи клетки, а у окна на подставке стоял аквариум без рыб, но зато с тремя домиками, погружёнными в воду. Над аквариумом висело овальное тусклое зеркало вызова — очень дорогая вещь, указывающая на высокий доход его владелицы.

    — Итак, мисс Ларчик, — госпожа Баскес указала мне место напротив себя на диване. — Вы хотите у меня работать?

    — Хочу, — кивнула я и уточнила, — помощницей.

    — Почему именно у меня?

    — Ну, в общем-то меня устроит работа и у других, но… я слышала, что вы одна из лучших.

    — Правильно слышали, — усмехнулась магичка.

    Или магесса? Или женщина-маг? Никогда не задумывалась, как правильно буду называться, когда получу диплом. В народе у нас говорят «магичка». Кстати, интересно, сколько госпоже Баскес лет? По виду — не больше тридцати пяти. А вот по проницательному взгляду синих холодных глаз — лет сто, не меньше.

    — Закончили академию? У вас есть диплом? Опыт работы? — деловито осведомилась госпожа Баскес.

    — Закончила, только диплома ещё нет. Но он обязательно будет через год! — поспешила я заверить. — Опыта тоже нет.

    — Хм. В таком случае могу предложить место помощницы садовницы. У неё как раз освободилась вакансия. Ты, как я поняла, не избалованная городская фифа. А мне нужны руки, чтобы стричь газоны и обрезать кусты. Завтра приступить сможешь?

    — Смогу, конечно! — обрадовалась я, а потом спохватилась: — Это должность помощницы с правом применения магии?

    — Нет, конечно! Это должность помощницы садовницы. Магия при обрезке кустов? К чему?

    — Мне нужна должность помощницы с правом применения магии, — твёрдо ответила я.

    — Так принципиально? Интересно, почему? — госпожа Баскес прикрыла на секунду глаза, а потом уставилась на меня с откровенной неприязнью. — Ах, вот почему! Незаконное применение магии! К тому же крайне легкомысленное, совершенное на глазах десятков свидетелей!

    Да что ж такое! Ещё одна с «высшей категорией». Похоже, сегодня в моей голове не покопается только ленивый.

    — Никаких не десятков, — попыталась я возразить. — О применении магии узнал только один…

    — Довольно! — прервала меня госпожа Баскес. — Тебе не нужна работа. Ты просто пытаешься таким образом уйти от ответственности!

    Ой, ну всё! Можно уходить — она меня раскусила.

    — Нет, подожди! Должна тебе сказать, что…

    Госпожа Баскес не успела сказать то, что она должна, так как серебристый экран в арке пропал, и в комнату заглянула одна из помощниц.

    — Простите, но там на связи «Молния» — служба доставки. Им назначено это время.

    — Да, спасибо, Лери. Соединяй.

    Помощница скрылась за серебристым экраном, а госпожа Баскес быстро встала с дивана и подошла к зеркалу вызова. По его тусклой поверхности побежали светлые волны, а через секунду появилось изображение пожилого мужчины с короткой бородкой.

    — Рад приветствовать вас, Орнетта, — проговорил мужчина.

    — Ближе к делу, — госпожа Баскес нетерпеливо махнула рукой и обернулась, взглянув на меня.

    Я сделала вид, что увлечённо рассматриваю ближайшую клетку и совершенно ничего не слышу.

    — У вас на сегодня всё готово? — продолжила госпожа Баскес вполголоса.

    — Да, как договаривались, — кивнул мужчина. — Доставщик толковый, записался как клиент, поэтому всё должно пройти хорошо.

    — Вы его проинструктировали?

    — Конечно. Никаких лишних вопросов или ответов. Просто выполнит своё дело и сразу уйдёт.

    — Прекрасно. В случае успеха вы получите доплату, как я обещала.

    — Уверен, что после нашей доставки все ваши проблемы закончатся, — сообщил мужчина.

    — Именно на это я и рассчитываю, — кивнула госпожа Баскес, провела ладонью перед зеркалом, и оно вернулось в первоначальное состояние. — Так вот, мисс Ларчик, — громко сказанные слова предназначались уже мне, поэтому я оторвала взгляд от осточертевшей клетки и изобразила максимальное внимание, — хочу сказать, что можешь больше не тратить зря время — ты не найдёшь работу помощницы ни у одного мага на улице Желанного Успеха.

    — Это почему же? — удивилась я.

    — Потому что как только ты покинешь мой дом, я поставлю в известность всех своих коллег о том, что некая бездипломная Тильда Ларчик, к тому же нарушающая закон, пытается срочно пристроиться на работу, чтобы избежать наказания. У нас, милочка, корпорация и корпоративная этика! Тебе даже двери никто не откроет!

    Ах, вот ты, оказывается, какая зараза, Орнетта Баскес! Ну, ничего, теперь точно назло тебе устроюсь на работу во что бы то ни стало! Я покраснела от злости и возмущения и встала, подбоченившись, напротив противной магички.

    — Прямо-таки не откроют? Между прочим, меня очень настойчиво приглашали на работу ваши коллеги — Даркет и Кортозан.

    — Ах, эти! — рассмеялась госпожа Баскес. — Напыщенные извращенцы не состоят в корпорации, поэтому с них станется. Только сильно сомневаюсь, что у них ты получишь именно то, что хочешь. Скорее — они получат с тебя, — она окинула меня оценивающим насмешливым взглядом, — да, пожалуй, по внешним признакам ты им подходишь. А остальным — нет!

    — Неужели все остальные маги улицы Желанного Успеха подчиняются законам вашей корпорации?

    — Все, — госпожа Баскес на секунду замялась, — хотя… врать не буду, кроме Аэлории Эфус. Старуха работает, не считаясь ни с кем… но это пока… надеюсь, сегодня всё изменится. Но там тебе точно ничего не светит, уж поверь. Она тебя вышвырнет за дверь, когда поймёт, что ты по поводу работы. Так что возвращайся к себе и думай, как будешь умолять суд о смягчении наказания.

    — Разберусь без ваших советов! Всего хорошего!

    Я повернулась и направилась к арке. Серебристый экран погас, выпуская меня, а работающие в холле помощницы проводили недовольными взглядами. Что ж, моя третья попытка найти работу с треском провалилась, но сдаваться я не собиралась.
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    Орнетта Баскес оказалась права — больше никто из практикующих магов не пожелал со мной даже разговаривать. Я шла по улице от одного дома мага к другому и, пройдя улицу почти до самого конца, уже отчаялась, когда увидела самый последний одноэтажный домик со скромной вывеской «Аэлория Эфус». Именно это имя упоминала Орнетта Баскес, утверждая, что меня вышвырнут за дверь. Это был мой последний шанс (не считая непристойных предложений Даркета и Кортозана), поэтому я решила любым способом добиться разговора с Аэлорией Эфус.

    Дом, в котором она жила, выглядел неухоженным — грязные запылённые окна, местами осыпавшаяся со стен краска, криво уложенная на крыше черепица. Да уж, похоже, доход Аэлории не позволял ей содержать своё жилище в порядке. А может, она просто была неряшливой старухой.

    В отличие от домов других магов, входная дверь оказалась не со стороны улицы, а со стороны внутреннего дворика. Я это поняла, когда увидела торопливо выходящую со двора бедно одетую женщину. Прижимая к груди светящийся пузырёк со снадобьем, женщина поспешила в сторону квартала бедноты. На старуху женщина никак не тянула, поэтому я поняла, что это не Аэлория, а её клиентка.

    Я зашла во двор. Прямо рядом с дверью, на кадке с засохшим чертополохом спал большой полосатый кот. Он только приоткрыл зелёный глаз, когда я постучала в деревянную дверь, и сразу закрыл. К моему удивлению дверь после стука открылась с противным скрипом. Я медленно вошла в полутёмную прихожую и в нерешительности остановилась — справа находилась закрытая дверь, а слева и прямо — открытые.

    — Проходи сюда, — прямо передо мной послышался дребезжащий старушечий голос.

    Я быстро вошла в комнату, заполненную клубящимся сизым туманом. Сквозь туман вырисовывались очертания множества пристенных полок со стоящими пыльными колбами, сосудами и баночками со всякой омерзительной всячиной. За большим столом, заваленным толстыми книгами, сушёными букетами и перьями, спиной к грязному окошку, сидела старуха в смешном клетчатом берете на всклокоченных седых волосах. Под густыми нависшими бровями почти не видно было её глаз. По-видимому, это и была Аэлория Эфус, не признающая правил местной магической корпорации.

    — Какое у тебя дело? — спросила старуха. — Говори быстро, я жду посетителя.

    — Во-первых, добрый день, — поприветствовала я Аэлорию. — А во-вторых, я ищу работу. Возьмите меня к себе помощницей. Я, кстати, три года училась в академии Арканополя.

    — Ясно, — кивнула старуха и указала рукой в перчатке на дверь за моей спиной. — Вон отсюда!

    — Но почему⁈ Вы со мной даже не поговорили! — вскричала я и шагнула по направлению к столу.

    — И не хочу! Убирайся!

    — Мне очень нужна работа!

    — Вон! Живо!

    — Пожалуйста! Вы — моя последняя надежда…

    — Пошла вон!

    Не знаю, что на меня нашло. Видимо, я слишком утомилась, потратив несколько тщетных часов на поиски работы, а может, меня сильно взбесило упрямство старухи, но я вдруг стукнула кулаком по столу и выкрикнула:

    — Я никуда не уйду! Посмотрите, как вы живёте! Везде хлам и грязь! Окна немытые! На столе — бардак! Вам нужен кто-то, кто поможет навести порядок. И этот кто-то — я!

    Я выпалила всё на одном дыхании и замолчала в ожидании. В это время что-то пушистое потёрлось о мою ногу. Это оказался кот, видимо, пробравшийся следом за мной в дом.

    — Молодец, хорошая речь, — сказала старуха. — А теперь — пошла вон!

    Я не двинулась с места и осталась стоять, скрестив руки на груди.

    — Ну-ка, мистер Плут, выпроводи нашу нахальную гостью! Да поживее!

    Мистер Плут? Я в удивлении оглянулась в ожидании увидеть человека, но, похоже, старуха обращалась к своему коту. Вот так дурацкое имечко! Плут недовольно фыркнул, ещё раз потёрся о мою ногу, а потом запрыгнул на ближайшую полку и улёгся на ней с самым безразличным видом.

    — Наглая шерстяная скотина, — проворчала старуха, — вот дождёшься у меня…

    В это время одна из книг, лежащих на столе, зашелестела страницами.

    — Посетитель прибудет через минуту! — встрепенулась Аэлория, выскочила из-за стола, довольно резво для своего почтенного возраста, схватила меня за руку и потащила из комнаты.

    — Отпустите меня! — завопила я, вырываясь, но хватка у старухи была та ещё. — Я всё равно не уйду!

    — Не ори! Я уже поняла, что ты такая же наглая, как этот котяра! — прикрикнула на меня старуха и втолкнула в комнату слева от входа. — Посиди здесь, пока я не закончу с посетителем. Да чтоб тихо тут! Я гарантирую своим клиентам конфиденциальность.

    — Хорошо, поняла, — кивнула я, радуясь, что старуха пока ещё не вышвырнула меня на улицу. Значит, наш с ней разговор ещё не закончен, и у меня есть надежда на успех.

    Дверь в комнату захлопнулась, и буквально через несколько секунд послышался стук во входную дверь, а потом и голос Аэлории, приглашающей гостя войти.

    Я услышала торопливые шаги, а потом приглушённый мужской голос и голос Аэлории. Ага, значит, посетитель — мужчина. Сквозь стену нельзя было разобрать слов, поэтому я принялась осматривать комнату. Это была небольшая комнатушка, разделённая перегородкой на две части. В большей, с узким окошком, находились полки, забитые доверху книгами и свитками. Я бегло просмотрела корешки — да у старухи целый склад книг по магическому искусству! Теперь точно буду умолять её взять меня помощницей, можно будет отлично подготовиться к пересдаче экзамена.

    Меньшая часть комнаты была закрыта ширмой. Я заглянула за неё, увидела потрескавшийся умывальник, кувшины с водой, тумбу с встроенным ведром, накрытым крышкой, и поняла, что Аэлория использует эту часть помещения в качестве туалетной комнаты.

    Тем временем голоса в соседней комнате затихли, послышались удаляющиеся торопливые шаги и звук закрывающейся входной двери. Как-то слишком быстро ушёл клиент. Может, не сошлись на цене? А может, отправился домой за деньгами?

    Впрочем, какая мне разница? Буду сидеть в комнате, пока старуха не позовёт меня. Ей-то виднее, ушёл клиент с концами или вот-вот вернётся. Я снова вернулась к книгам и принялась рассматривать одну из них, как вдруг из соседней комнаты донёсся душераздирающий вопль Аэлории:

    — А-а-а! Какого тролля!

    Потом что-то с грохотом рухнуло, и крик повторился. От неожиданности я выронила книгу и прислушалась. В соседней комнате явно творилось что-то неладное — оттуда продолжал нестись шум и вскрики старухи. Так, ладно, орку в зад всю эту конфиденциальность! Я рванула из своей комнаты в комнату Аэлории и в растерянности застыла на пороге. Старуха носилась по комнате, сбивая с полок банки, сосуды и прочее, и орала:

    — Стой, гадина! Стой! Плут! Лови её! Лови! Плут!

    При этом ноги Аэлории заплетались одна о другую, словно старуха порядком хлебнула эльфийского эля. И когда только успела? Правая рука Аэлории болталась как плеть, а левая пыталась выводить какие-то магические знаки, но безуспешно. Полосатый Плут с вниманием и любопытством наблюдал с высоты полки за действиями своей хозяйки и совсем не реагировал на её призывы кого-то ловить.

    Тем временем старуха бросилась вперёд, потом резко обернулась и заметила меня:

    — Не дай ей сбежать! — крикнула она. — Хватай!

    — Кого⁈

    Я закрутила головой, пытаясь сквозь заметно поредевший туман увидеть то, что я должна схватить.

    — Её! Вон она! — завопила Аэлория.

    И в этот момент я увидела несущегося на меня по полу паука. У паука был один глаз, светящийся красным, и длинные мохнатые лапы. Заметив меня перед собой, паук оттолкнулся лапами от пола и прыгнул мне на платье. Я прямо почувствовала, как он резво взбирается по юбке, с противным треском цепляясь коготками за ткань. Согласитесь, пауки — это такая мерзость! А красноглазые — мерзость вдвойне! От ужаса я заорала как ненормальная и тряхнула юбку. Паук сорвался с неё и шлёпнулся на пол.

    — Получай! — крикнула я и изо всех сил припечатала его ногой.

    Послышался хруст и громкий чавкающий звук, от которого Аэлория пришла в неистовство.

    — Что ты натворила, овца безмозглая⁈ — завопила старуха.

    Она оттолкнула меня и бросилась на пол, к тому месту, где я раздавила паука. От бесформенной массы, в которую он превратился, поднимался зеленоватый пар и растворялся в воздухе. Всего несколько секунд — и от расплющенного паука не осталось ничего, кроме длинных мохнатых лап.

    — А-а-а! — завыла Аэлория. — Я погибла! Мне конец!

    — Да что случилось-то? — крикнула я. — Ну, подумаешь, раздавила гадкого паука! Но вы же сами за ним гонялись!

    — Это не паук, дубина бестолковая!

    — А кто? Может, ваш любимый внук?

    — Это рахибанра, бестолочь!

    — Кто? — я похолодела от дурного предчувствия.

    — Рахибанра! Кто-то заказал доставить мне её в качестве подарка!

    — И?

    — И она меня укусила!

    Я с ужасом посмотрела на воющую Аэлорию. Получается, только что её укусила рахибанра — кошмарный сон магов. Яд рахибанры почти мгновенно парализует большую часть тела и все магические способности. Что-то в этом роде нам рассказывали на лекции в академии. Но я никогда не видела рахибанру и совсем не помню её описание. Возможно, как обычно, проспала эту часть лекции или прогуляла. Помню только, что против яда рахибанры существует только одно противоядие и находится оно в её теле. Получается, что раздавив рахибанру, я уничтожила противоядие, и теперь Аэлория лишена магических сил. А вот это точно настоящий феерический фейрец!
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    — Как вы могли не понять, что в коробке рахибанра? Вы же маг с огромным практическим опытом!

    Я помогла Аэлории подняться и усадила её в старое скрипящее кресло. Правая рука старухи полностью онемела, левая кое-как ещё работала, ноги заплетались и слушались её с трудом.

    — А ты точно училась три года в академии? — спросила Аэлория, глядя на меня с подозрением.

    Теперь, находясь вблизи, я смогла хорошо рассмотреть её лицо. Такое некрасивое и морщинистое, с крупным носом и узкими губами, при этом с живыми карими глазами. На фоне морщин и густых седых бровей глаза выглядели странно и немного неуместно.

    — Точно, — кивнула я. — Только… э-э-э… не слишком прилежно.

    — Я так и подумала. Иначе ты бы не перепутала рахибанру с пауком и знала бы, что её невозможно почувствовать с помощью магии. На неё вообще магия не действует.

    — Куда она вас укусила?

    — В правую руку.

    — Давайте снимем перчатку и посмотрим на рану, — предложила я, протягивая руку.

    — Нет! — Аэлория дёрнулась, отталкивая меня. — Нечего там смотреть! И так понятно, что действие яда уже началось.

    — Но вы же не умрёте?

    — Если в ближайшие пятнадцать часов не приму противоядие, то на целый год останусь в таком состоянии — еле двигающейся калекой, лишённой магических сил. Возможно, лучше бы я умерла, — пробормотала старуха.

    — Пятнадцать часов? Так это же куча времени! — воскликнула я. — Надо просто раздобыть до утра живую рахибанру, и всё.

    — Какая же ты бестолочь, — покачала головой Аэлория. — Как тебя вообще, такую тупую, выпустили из академии?

    — Ну, по правде говоря, я провалила выпускной экзамен. У меня пересдача через год.

    — И почему меня это не удивляет? Что ж за наказание на мою голову? — нервно хохотнула Аэлория. — Просто раздобыть живую рахибанру, и всё! — передразнила она меня противным голосом. — Ты конечно же не знаешь, тупая дубина, что рахибанры вне закона! Их запрещено держать или разводить под страхом тюремного заключения! А обитают эти твари только на болотах Забвения за Дальними Лугами, куда ехать не меньше трёх дней!

    — Но ведь кто-то же прислал вам живую рахибанру, — заметила я и снова взглянула на коробку, лежащую на столе.

    Обычная подарочная коробка с надписью «в день рождения», перевязана зелёной атласной лентой. Последний посетитель представился работником службы доставки. По словам Аэлории он записался к ней в качестве клиента. По виду обычный дружелюбный юноша. Пришёл, поздоровался, бросил несколько ничего не значащих фраз, а потом положил коробку на стол и сообщил, что это подарок от друзей.

    — Кто-то прислал, и этот кто-то находится в Арканополе, — проговорила Аэлория.

    — Почему? Может, посылку отправили прямо из болот Забвения?

    — Нет! Рахибанры живут в воде и только семьями. Они не выносят одиночества. Рахибанра, разделённая с семьёй, погибает в течение двенадцати часов. Поэтому её не могли отправить из болот.

    — Тогда надо срочно обратиться в инспекцию по надзору с заявлением о преступлении! — воскликнула я.

    — Нет! — поспешно возразила Аэлория.

    — Но почему? Они помогут поймать преступника и, возможно, достать противоядие.

    — Терпеть не могу государственных инспекторов, — пояснила старуха. — Из опыта знаю, что от них обычно ещё больше неприятностей.

    — С вами трудно не согласиться, — я сразу подумала о Люкане. — Хорошо. Тогда нужно обратиться в службу доставки и узнать, кто заказал услугу.

    Я подошла к столу, осторожно взяла коробку, перевернула её и с визгом отшвырнула в сторону, когда из коробки что-то выпало.

    — Что там? Чего орёшь? — встрепенулась Аэлория.

    — Ещё не знаю, — я с опаской подняла с пола маленький бумажный листок. — Кажется, поздравительная открытка. Хотя… не совсем поздравительная.

    — Дай сюда! — велела Аэлория, и я протянула ей листок.

    — Я знаю, кто ты на самом деле, — прочитала старуха и тут же выронила листок из непослушных пальцев. — Что⁈ Чушь какая-то! Бред сумасшедшего! Полная ерунда! Я — Аэлория Эфус! Я тоже знаю, кто я на самом деле!

    Несмотря на выкрикивания Аэлории, в её голосе явно слышался страх. Похоже, у старухи есть какая-то тайна и, судя по всему, есть тайный враг. Или враги. И сегодня они решили с ней поквитаться. Ой, ну до чего же интересно!

    — Кстати, госпожа Аэлория, с днём рождения, — сказала я и премило улыбнулась. — Если бы знала, что у вас сегодня праздник, пришла бы с подарком.

    — Чего? С каким ещё днём… ах, да, — скривилась старуха. — Нет уж, хватит с меня подарков на сегодня.

    Я снова взяла в руки коробку и прочитала на обороте: «Всё будет доставлено молниеносно. Служба доставки 'Молния». Знакомое название! Где-то я уже сегодня его слышала… В памяти всплыл разговор с Орнеттой Баскес и появление в комнате её помощницы, которая сообщила о том, что на связи «Молния». Ну конечно! «Молния»! И доставщик, который записался как клиент! Пока всё сходится! А ещё Орнетта говорила, что Аэлория Эфус не желает считаться с местной корпорацией магов, а тот бородатый дядька из службы доставки пообещал ей, что после сегодняшней доставки все проблемы закончатся. Наверняка речь шла об Аэлории!

    Ох, у меня аж спина зачесалась при мысли, что такая респектабельная магичка как Орнетта Баскес может быть замешана в ужасном преступлении! Святые эльфы, вот так история вырисовывается! Так, Тильда, только не спеши с выводами! Сначала надо удостовериться, что это та самая доставка, которую заказала госпожа Баскес. А для этого надо расспросить доставщика из «Молнии».

    — У меня тут появилась кое-какая мысль, — сообщила я Аэлории.

    — У тебя мысль? Да неужели? — фыркнула та. — Может, поделишься?

    — Поделюсь. Только сперва свяжусь со службой доставки. Где тут у вас зеркало вызова?

    — Чего? Зеркало вызова? Оглянись! Думаешь, я могу себе позволить такую роскошь?

    — Ясно. Тогда никуда не уходите, я быстро! — бросила я на ходу, выбегая из дома.

    К моему счастью, контора «Молнии» находилась всего лишь в пяти кварталах от дома Аэлории, поэтому я примчалась туда минут через двадцать. Сначала отдышалась и привела себя в порядок, а потом с самой обворожительной улыбкой впорхнула внутрь.

    — Здравствуйте! Чем можем быть полезны? — осведомилась женщина, сидящая за конторкой.

    — И вам добрый день! Тут такое дело, — начала я, — сегодня ваша компания доставила моей бабушке подарок ко дню рождения…

    — Что-то не так с подарком? Упаковка вскрыта? Содержимое испорчено? Доставщик был груб? — разволновалась женщина.

    — Нет-нет, что вы! Всё отлично! — поспешила я её успокоить. — И подарок, и доставка! Бабушка… э-э-э… не находит места от радости. Прямо-таки рыдает от счастья!

    — Как приятно это слышать!

    — Так вот, бабушка в восторге, но не может понять, кто же это такой внимательный и заботливый? Ей очень хочется поблагодарить дарителя!

    — Ну, возможно, даритель хотел остаться неизвестным. Знаете, у нас так бывает. Как зовут вашу бабушку?

    — Аэлория Эфус.

    — Так, сейчас посмотрим, — женщина раскрыла большую книгу для записей. — Вот! Сегодня упаковали, сегодня и доставили. Но позвольте! К подарку прилагалась поздравительная карточка от дарителя. Ваша бабушка её прочла? Там всё написано.

    Ага, как же, поздравительная карточка. Вряд ли то сообщение можно назвать поздравлением.

    — Карточка? — я сделала удивлённые глаза. — Не было карточки! Только подарок. Я сама всё пересмотрела несколько раз.

    — Странно, — пожала плечами женщина. — Карточку должны были положить при упаковке.

    — Но её нет. Поэтому я и прошу имя этого великодушного человека, чтобы бабуля могла поблагодарить.

    — Что-то случилось?

    Из двери позади женщины вышел пожилой бородатый мужчина, тот самый, с которым разговаривала госпожа Баскес. Женщина быстро изложила ему мою просьбу, и мужчина покачал головой:

    — Мы просим прощения за досадное недоразумение, возникшее из-за оплошности упаковщика. Заказчик, точнее, заказчица доставки не собиралась оставаться анонимной, наоборот, она хотела, чтобы госпожа Эфус знала, кто приготовил ей подарок. Это госпожа Орнетта Баскес. Так что ваша бабушка может адресовать слова благодарности ей.

    — О! Она обязательно их адресует! Спасибо вам огромное!

    Я выскочила из «Молнии» и помчалась обратно к дому Аэлории.

    За время моего отсутствия практически ничего не изменилось. Старуха по-прежнему сидела в кресле, только полосатый Плут переместился с полки на стол.

    — Я знаю, кто заказал доставку рахибанры! — заявила я с порога.

    — И кто же?

    — Орнетта Баскес!

    — Да ла-адно! — с сомнением протянула старуха. — Зачем этой напыщенной, самоуверенной и к тому же успешной Орнетте присылать мне рахибанру, да ещё и воспользовавшись службой доставки. Как-то глупо с её стороны.

    — А вы хорошо знаете Орнетту?

    — Плохо. Но совсем не горю желаем узнать лучше. Как и всех остальных арканопольских магов! — воскликнула Аэлория. — Я переехала в Арканополь полгода назад и с тех пор они мне порядком надоели своей назойливостью. Особенно Орнетта. Заявлялась ко мне несколько раз, что-то там плела про корпорацию и какие-то правила.

    — Вот-вот! Местные маги очень недовольны, что вы не принимаете правил корпорации! А Орнетта у них, как я поняла, вроде за главную.

    Я вкратце рассказала Аэлории о том, что увидела и услышала, находясь у госпожи Баскес.

    — Ну что? Теперь можно заявить о преступлении в инспекцию по надзору?

    — Теперь тем более нельзя!

    — Ничего не понимаю. Я бы обязательно заявила!

    Аэлория, похоже, не разделяла моего энтузиазма и какое-то время молчала, находясь в задумчивости.

    — Слушай, недотёпа, а с какого перепуга тебе приспичило так навязчиво напрашиваться в помощницы? — наконец выдала она. — Только честно.

    — Незаконно применила вчера магию, — вздохнула я, — а заметившему это инспектору по надзору соврала, что работаю помощницей мага в Арканополе. У инспектора ко мне личный счёт. Завтра у него инспекция на улице Желанного Успеха. Ну и… сами понимаете.

    — Очень хорошо понимаю, — кивнула старуха. — Значит, ты всё ещё хочешь стать моей помощницей?

    — Хочу!

    Ещё бы не хотеть! У меня разве есть варианты, не считая Даркета и Кортозана?

    — Если достанешь до утра живую рахибанру, даю слово магической чести, что сделаю тебя своей помощницей.

    — С правом применения магии? — уточнила я.

    — А это обязательное условие? — засомневалась Аэлория. — Я думала, ты просто будешь у меня прибираться и выполнять поручения типа «подай-принеси».

    — Обязательное!

    — Ладно, с правом применения магии. Даю слово.

    У меня от радости аж мурашки по спине побежали. Слово магической чести — это покруче государственной печати. Я чуть не бросилась Аэлории в объятия, но потом спохватилась:

    — А где же я возьму живую рахибанру?

    — У Орнетты Баскес, конечно. Помнишь, что рахибанры не выносят одиночества и живут семьями?

    — Точно! Выходит, у неё есть целое семейство? Поняла. Уже бегу!

    Я направилась к двери, но Аэлория окликнула меня:

    — И куда ты собралась?

    — К госпоже Баскес, за рахибанрой.

    — Я уже начинаю жалеть о данном слове, — проворчала старуха. — Всё-таки ты большая тупица. Думаешь явиться к ней и попросить тварюку, за которую по закону грозит тюремное заключение? Попросишь для скорейшего исцеления Аэлории, к которой Орнетта отправила рахибанру, чтобы лишить магической силы?

    В словах старухи был логический смысл, поэтому я остановилась:

    — А как же мне её раздобыть?

    — Скорее всего так, чтобы Орнетта об этом не знала.

    — То есть, — кажется, я начала догадываться, какого риска мне будет стоить должность помощницы мага, — я должна её украсть?

    — Наконец-то ты начинаешь соображать, — кивнула Аэлория. — Приносишь рахибанру — становишься помощницей.

    Как всё просто и заманчиво. К одному преступлению добавить ещё парочку. Только, похоже, иного пути у меня нет. Ну просто полный феерический фейрец!
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    Время перевалило далеко за полночь, когда я подошла к дому Орнетты Баскес. На тёмных пустынных улицах Арканополя было страшновато, поэтому я совсем не пожалела, что Стэн взялся сопровождать меня на это рискованное мероприятие.

    Да, я решила рассказать ему о своих злоключениях, когда мы наконец-то встретились вечером в гостинице. К этому времени Стэн распродал почти все яблоки и выручил неплохие деньги, с которыми можно было возвращаться домой. Узнав, что мне грозит судебное разбирательство, если не удастся стать помощницей мага, Стэн сначала пытался отговорить меня. Но поняв, что отговоры бесполезны, заявил, что не оставит меня с проблемами один на один, ведь моя матушка поручила ему помогать и защищать меня. Какой же он всё-таки душка!

    Ради меня Стэн даже отменил прощальный ужин с Кларой и Аннет, но послал им в знак признательности за помощь по огромному букету цветов и чего-то такого наобещал, что обе по очереди повисли у него на шее, хлюпая носами и заливаясь слезами. Вот уж не думала, что наш простак Стэн окажется таким сердцеедом.

    Мне даже стало немного стыдно, что я слукавила, не рассказав Стэну всей правды. Я не сказала ему, что до того, как раздавила рахибанру, та укусила Аэлорию, и старуха сейчас наполовину парализована и лишена магической силы. При этом убедила, что вломиться к злодейке Орнетте Баскес мне нужно, чтобы уличить её в преступных намерениях. Добытая у неё рахибанра послужит доказательством вины. Аэлория предъявит её инспекции по надзору, а я сразу займу должность помощницы опытного мага, буду хорошо зарабатывать, помогать деньгами матушке, прилежно учиться и прочее бла-бла-бла.

    В общем мы со Стэном оказались около особняка Орнетты и сначала обошли его кругом. Во всех окнах дома было темно. Кроме двух на первом этаже. Там на стёклах отблёскивало серебристое сияние от арки, разделяющей прихожую и кабинет с белоснежным ковром на полу. Судя по тому, что я видела раньше, первый этаж особняка предназначался для работы, а второй — для жилья. И сейчас я очень надеялась, что госпожа Баскес сптт крепким сном младенца на втором этаже.

    Обойдя дом, мы со Стэном вернулись к входной двери. Какое счастье, что дверь закрыта на обычный, а не магический замок. Что-что, а вскрывать замки с помощью магии я умею. Прямо невезуха, что в билете выпускного экзамена не было такого задания. С ним бы я справилась на «отлично». Даже вредина декан не смог бы придраться и обошлось бы без милых жаб, выпрыгивающих из его рта. Замок щёлкнул, я медленно открыла дверь, придерживая колокольчик, и заглянула внутрь. Как я и предполагала, в этом помещении никого не было. Круглый стол был завален букетами, толстые книги для записей на другом столе мерцали магическими замками, проход через арку по-прежнему был закрыт серебристым экраном.

    — Всё, ты дальше не идёшь, — прошептала я Стэну, заглядывающему через плечо. — Мне туда.

    Я кивнула в сторону экрана.

    — Ты точно готова? — спросил Стэн.

    Ха! Вот так вопрос! Пробраться в кабинет госпожи Баскес, найти там семейку ядовитых рахибанр и выкрасть одну из них? Всегда готова!

    Я утвердительно кивнула.

    — Буду ждать тебя на противоположной стороне улицы, — прошептал Стэн. — Тильда, я рад, что ты решила помочь старушке. Ты — самая благородная и бесстрашная, — донеслось из темноты.

    — Забыл сказать, что умная и красивая, — проворчала я, тихо закрывая входную дверь.

    Какое-то время я ещё постояла, вслушиваясь в тишину, а потом направилась прямо к серебристому экрану. Я подробно описала его Аэлории, и та сразу поняла, какой это тип блокирующей магии. Заклинание, снимающее серебристый экран, нашлось в одной из толстых книг старухи. Мне пришлось тщательно выучить его и несколько раз повторить Аэлории. Старуха оказалась ещё придирчивей нашего декана, но в конце концов удовлетворённо кивнула:

    — С экраном справишься, недотёпа.

    Я подошла к экрану и медленно проговорила заклинание. Экран померцал пару секунд, а потом исчез к моему неописуемому восторгу. Ещё одно маленькое заклинание — и передо мной в воздухе повис крохотный огонёк, разогнавший темноту, в которой я оказалась после исчезновения экрана. Нет, тролль меня побери, мне точно надо стать помощницей Аэлории Эфус. Полдня общения с ней — и у меня уже значительные магические успехи!

    Так, ладно, ещё рано упиваться собой и расслабляться. Теперь предстоит самое сложное. Осторожно ступая по ковру, я вошла в кабинет Орнетты Баскес. Благодаря дневному визиту, здесь всё мне было знакомо. Недолго думая, я направилась к аквариуму.

    Когда я описала кабинет Орнетты Аэлории, та сразу заявила, что рахибанры находятся в аквариуме. Домики в воде — идеальное жилище для этих тварюк с крепкими семейными узами. И хотя я не заметила в этом аквариуме вообще никакой живности, Аэлория меня заверила, что так и должно быть, потому что рахибанры не любят свет и внимание к себе. А вот в сумраке или полной темноте им очень хорошо, они должны вылезти из домиков и радоваться жизни. Мне предстояло плёвое дело — вытащить одну рахибанру и доставить её живёхонькой Аэлории. И при этом не дать себя укусить. Иначе Орнетту Баскес утром в кабинете будет ждать сюрприз — ползающая по иллюзорному белоснежному ковру парализованная соискательница работы, пускающая слюни, и к тому же, лишённая магии.

    Итак, я натянула на руки по локоть плотные перчатки, подошла к аквариуму и заглянула в него, надеясь увидеть кучу копошащихся красноглазых рахибанр, но меня ждало ужасное разочарование. Аквариум выглядел таким же безжизненным, как и днём. Ни одной рахибанры, даже самой завалящей! Возможно их напугал тусклый свет от моего огонька? Что ж, придётся, видимо, запустить руку в аквариум и потревожить этих тварюк в их укрытиях.

    Я так и сделала. Осторожно сняла крышку аквариума, опустила руку в воду, вытащила первый домик и заглянула в него. Домик оказался пуст. Я даже потрясла его для верности, прежде чем поставила обратно. Со вторым домиком было то же самое. Тролль меня побери, неужели мы с Аэлорией ошиблись, и рахибанры спокойненько себе живут совершенно в другом месте. Оставалась надежда, довольно призрачная, на третий домик. Я протянула к нему руку, но не успела дотронуться, как внезапно моя рука оказалась словно зажата в тисках. Я вскрикнула и попыталась вытащить руку, но не тут-то было! Тиски сжались ещё сильней, а в комнате вспыхнул яркий свет и завыла сирена. Вода в аквариуме превратилась в глыбу льда, в которую очень живописно вмёрзла моя рука. Я заорала и попыталась бежать, но не смогла сдвинуться с места. Ноги словно одеревенели и отказались слушаться. Я поняла, что вляпалась в магическую ловушку, из которой не выбраться.

    Это был полный феерический фейрец! К незаконному применению магии и вранью государственному инспектору добавилось проникновение в чужое жилище и ещё немного незаконного применения магии. Бедная моя матушка! Доживёт ли она до тех времён, когда я выйду из тюрьмы, старая, больная и некрасивая? Ах, Тильда Ларчик, до чего незавидная у тебя судьба. Уж лучше бы сидела на своих болотах в Бримбере, слушала лягушек и кормила бы местных комаров. Может быть, вышла бы замуж за Стэна Олифсона, родила бы детишек, утирала бы их сопливые носы и раз в три года выбиралась в Арканополь всем семейством на какую-нибудь ярмарку.

    Вот такие нерадостные мысли крутились у меня в голове, когда в кабинет, словно фурия, ворвалась госпожа Орнетта Баскес в развевающемся кружевном пеньюаре под серебристый цвет волос. Довольно красивом, между прочим. Прозрачном. Наверное, ужасно дорогом. Святые эльфы, о чём я думаю! Синие глаза Орнетты метали молнии, а изо рта неслись проклятья или угрозы. Из-за воющей сирены я ничего не смогла разобрать, поэтому только смотрела на кричащую хозяйку дома, пока сирена наконец не заткнулась.

    — … сразу поняла, что ты заявилась не просто так! Помощницей она хочет стать! Как же! Шпионка и воровка! — голос госпожи Баскес срывался на противный визг. — Кто именно тебя прислал? Только не ври, что заявилась сама! Я всё равно узнаю! Лучше скажи по-хорошему, пока тебе не стало очень больно!

    Ой, ну как хорошо всё-таки было, когда выла сирена.

    — А можно снова включить звук? — спросила я и прямо порадовалась своему самообладанию.

    — Что? — опешила Орнетта. — Вломилась в чужой дом и ещё пытаешься дерзить? Говори немедленно, кто тебя нанял на это грязное дело, пока я не вызвала инспекцию!

    Как вовремя госпожа успешная магичка напомнила об инспекции! В тюрьму я одна не отправлюсь, обязательно прихвачу с собой и эту синеглазую красотку не первой молодости. Я-то выйду из тюрьмы больная и некрасивая, а вот госпожа Баскес не факт, что доживёт до освобождения.

    — Вызовете инспекцию? Ха! Давайте, вызывайте! — я махнула свободной рукой. — Я с удовольствием их дождусь и расскажу про ваши грязные делишки.

    — Про мои? — У Орнетты аж лицо перекосилось после моих слов. — Что за чушь ты несёшь?

    — Чушь? Не думаю, что инспекция сочтёт чушью то, что я им расскажу! Они меня даже наградят за помощь в раскрытии тяжкого преступления! А вы отправитесь в тюрьму, и надолго!

    — Я в тюрьму? — вскричала Орнетта. — Да ты сумасшедшая! Я сейчас же вызову инспекторов! Только… — добавила она, — сначала пойду переоденусь.

    — Зачем же медлить? Вот оно — зеркало вызова! Вызывайте, а потом можете идти переодеваться, — кивнула я на зеркало и усмехнулась. — Только одевайтесь сразу для тюрьмы и вещички какие-нибудь соберите. Они вам пригодятся.

    — Ты точно сумасшедшая, — покачала головой Орнетта.

    Хорошо хоть орать перестала, видать, напугана. Так, Тильда, продолжай на неё давить.

    — Ага, можете считать меня сумасшедшей. Только мне всё известно о преступлении, которое вы тщательно спланировали. И свидетелей достаточно, они подтвердят мои показания.

    Мои слова оказались неожиданными для госпожи Баскес. Она стояла, выпучив глаза, и только открыла рот, чтобы возразить, как со стороны входной двери послышался ужасный грохот.

    — Это ещё что такое? — воскликнула Орнетта и на секунду прикрыла глаза. — Там какой-то молодой мужчина…

    — Это мой дальний родственник. Он, кстати, в курсе этой истории. Если со мной что-то случится — он не станет молчать и всё расскажет инспекции!

    — Понятно, значит, это твой соучастник, который всё знает, — кивнула госпожа Баскес и злорадно усмехнулась. — Отлично, пусть зайдёт.

    Она решила впустить Стэна? Но зачем? Я вдруг задрожала от ужаса. Если госпожа Баскес хладнокровно отправила Аэлории рахибанру, то не менее хладнокровно она может разделаться со мной и Стэном в своём доме. Только что я сама выдала ей, что Стэн всё знает. Значит, ей надо избавиться от него и меня, и всё. Святые эльфы! Что я наделала! Никто и не узнает, куда мы подевались!

    — Стэн! Стой! Не входи! — завопила я, но было уже поздно.

    Входная дверь хлопнула, послышались быстрые шаги, и на пороге комнаты возник Стэн.
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    Прости меня, мой бедный влюблённый простофиля Стэн Олифсон, за то, что втянула тебя в эту авантюру. Сидел бы на своих болотах в Бримбере, слушал лягушек и ждал бы возвращения старшего брата. Может быть, женился бы на… Так, стоп! Что за чушь у меня в голове! Стэн большой и сильный, и так просто свою жизнь не отдаст! И за мою поборется!

    — Тильда! С тобой всё в порядке? — воскликнул Стэн и бросился ко мне, не обращая внимания на хозяйку дома. — Что с твоей рукой?

    — Не видишь? Вмёрзла в лёд.

    — Не страшно, разморозим, — Стэн легко поднял аквариум с полки. — Идём отсюда.

    — Не могу, я в магической ловушке.

    — В ловушке? Какая неслыханная жестокость! Немедленно освободите Тильду!

    Стэн в гневе стукнул кулаком свободной руки по стене и повернулся к Орнетте. От удара его кулака зеркало вызова сорвалось со стены и с противным звоном разбилось на мелкие осколки. Упс… Кто же так ненадёжно крепит такие дорогие вещицы?

    — Та-ак. Значит, ты и есть Стэн, соучастник этой наглой девицы, — зловеще процедила Орнетта Баскес.

    В её правой руке угрожающе запульсировала голубая шаровая молния.

    — Тильда — не наглая девица! — воскликнул Стэн, аккуратно поставил аквариум на место и пошёл на Орнетту Баскес, закрыв меня собой. Его русые локоны разметались по широким плечам, голубые глаза сверкали решимостью. — Она совершает благородный поступок!

    — Благородный поступок? Вломившись в мой дом? Ещё один сумасшедший? — воскликнула магичка, играя шаровой молнией.

    — Она помогает несчастной одинокой старушке! — продолжил Стэн. — А вот вы! — он подошёл вплотную к Орнетте и остановился, глядя на неё сверху вниз. — Вы… — Стэн вытянул указательный палец и упёрся им в прозрачное кружево пеньюара на груди госпожи Баскес. — Вы…

    Я зажмурилась, чтобы не видеть, как Орнетта влепит бедолаге Стэну голубой молнией, но почему-то ничего не произошло. В комнате повисла тишина. Я приоткрыла один глаз. Стэн так и стоял, уткнув палец в грудь Орнетты, и молчал. Неужели и он попал в магическую ловушку? Орнетта тоже молчала, с интересом глядя на Стэна. Руку с тускнеющей шаровой молнией она опустила.

    — Вы… — наконец пробормотал Стэн, запинаясь, — злодейски красивая… то есть, я хотел сказать… злодейка… но вы такая… и глаза у вас… необыкновенные… — при этом Стэн посмотрел на свой палец, которым продолжал упираться в грудь Орнетты. — В смысле… и глаза тоже… и вообще всё…

    Он неловко убрал палец и переступил с ноги на ногу. Святые эльфы! Похоже, красавчик Стэн таки угодил в ловушку! В ловушку чар Орнетты Баскес!

    — Какая наглость, — медленно проговорила та, не спуская странного взгляда со Стэна, — вломиться ко мне домой и… и… бессовестно пялиться на меня…

    Орнетта убрала молнию и поправила пеньюар так, что он ещё больше приоткрыл её плечи. Стэн тяжело вздохнул и пробормотал что-то невразумительное.

    — Эй! — крикнула я. — Ты совсем мозги растерял? Забыл, что она преступница, которую надо вывести на чистую воду?

    — Ну что опять за чушь? — воскликнула Орнетта. — Девчонка забралась ко мне, чтобы выкрасть магическую печать для особых заклинаний, и при этом оскорбляет меня, называя преступницей! Кстати, кем она тебе приходится?

    — Дальней родственницей, — быстро соврал Стэн и даже не покраснел. — Какую ещё печать? — удивился он.

    — Магическую! Можно сказать, эксклюзивную, созданную лично мной! Живо признавайтесь, кто вас нанял, чтобы её украсть? И кто из моих помощниц выдал место хранения?

    — О печати мне ничего не известно, — пожал плечами Стэн. — Тильда пришла за раху… рахибу…

    — Рахибанрой!

    — За кем? — округлила глаза Орнетта.

    — За рахибанрой! — повторил Стэн.

    — Какая чушь! С чего бы мне держать у себя рахибанру? Во-первых, для магов это опасно, а во-вторых, противозаконно! Я не нарушаю закон, в отличие от вас! — заявила Орнетта, грациозным движением уселась на диван и закинула ногу на ногу.

    Прозрачный пеньюар разошёлся, почти полностью оголив её ноги. Довольно-таки стройные, должна признать. Всего лишь чуть-чуть хуже моих. Стэн снова что-то пробормотал невразумительное и обернулся ко мне, словно ища помощи.

    — Ага, конечно не нарушаете! Может быть и доставку посылки Аэлории Эфус вы сегодня не заказывали? — поинтересовалась я с едкостью в голосе.

    — Заказывала. И что? — усмехнулась Орнетта. — Подарок в день рождения — это преступление?

    — Хорош подарочек! — хохотнула я. — В посылке, доставленной от вас, находилась рахибанра!

    — Этого не может быть! — воскликнула Орнетта и побледнела.

    — Ещё как может! Я была у Аэлории и всё видела! А днём вы сами сказали, что старуха создаёт вам проблемы, не считаясь с правилами корпорации, а мужчина из «Молнии» пообещал, что проблемы исчезнут после получения посылки! Так вот, Аэлория получила от посылку с рахибанрой! Что скажете на это, госпожа Баскес?

    Я всё это выкрикнула, глядя в глаза испуганной Орнетты. После моих слов она тяжело задышала, схватилась за грудь и откинулась на спинку дивана.

    — Что с вами? Вам плохо? Может, воды?

    Над Орнеттой участливо склонился Стэн. Ну всё, он точно пропал. Прозрачный пеньюар и оголённые ноги сделали своё чёрное дело. Жаль, что рядом нет Клары с Аннет, они бы живо привели Стэна в чувства.

    — Ах, мне что-то нехорошо, — простонала Орнетта, картинно запрокинув руку. — Это какая-то нелепая ошибка. Я не посылала Аэлории Эфус рахибанру.

    — Посылали! — выкрикнула я. — Я побывала в «Молнии». Они подтвердили, что доставка заказана вами. Так что хватит отнекиваться! Лучше признавайтесь по-хорошему, где вы держите этих тварей?

    — Я… я… ничего не понимаю, — неожиданно всхлипнула Орнетта Баскес. — Это какой-то дурной сон… — она шмыгнула носом. — Подай мне, пожалуйста, воды, Стэн.

    На низком столике у дивана возникли графин и стакан. Стэн услужливо налил воды в стакан и поднёс его к губам Орнетты.

    — Благодарю, — кротким голосом проговорила Орнетта после несколько глотков. — Теперь помоги мне встать.

    Она взяла Стэна за руку и поднялась с дивана.

    — Вам лучше? — поинтересовался Стэн, не выпуская руки Орнетты.

    — Как мне может быть лучше? — покачала Орнетта головой. — Кто-то использовал моё имя для ужасного злодеяния. Никогда в жизни я бы не отправила подобную тварь Аэлории Эфус, потому что преклоняюсь перед талантом и способностями этой выдающейся женщины!

    А вот это уже становится интересным! Старуха, живущая в захламленном доме с пыльными окнами, — выдающаяся женщина? Судя по всему, на моём лице отразилось явное удивление, потому что Орнетта усмехнулась:

    — Ты ничего не знаешь об Аэлории Эфус? Я так и думала! И чему вас только учат в современных академиях? Ах, да, вспомнила. Ты же была нерадивой ученицей, иначе бы знала, что Аэлория Эфус в бытность своей молодости занимала должность королевского советника в Этерналисе. Она была невероятно красива и умна. Говорили, что сам король и половина его министров пытались добиться расположения Аэлории. Без неё не обходился ни один государственный совет, а несколько её трактатов о применении магического искусства входят в сокровищницу королевского фонда. Не знаю, что там случилось, но когда власть перешла к сыну короля, Аэлория попала в опалу. Она бесследно исчезла из столицы. Многие годы о ней никто ничего не слышал, и тут, полгода назад Аэлория Эфус поселилась на улице Желанного Успеха.

    — А вы ничего не путаете? Как-то не вяжется описание вашей Аэлории с той, у которой я сегодня была.

    — Я тоже не сразу поверила. Жаль, что уже никого не осталось из тех, кто помнит прежнюю Аэлорию. Ещё бы! Ей ведь столько лет! Но это она! Другой Аэлории Эфус никогда не было и нет!

    — Это правда очень интересно, но может, освободите уже мою руку? — взмолилась я. — У меня скоро будет обморожение!

    — Ладно, освобожу, — после недолгого раздумья согласилась Орнетта. — Но только руку. Ты пока постоишь на месте.

    Уф! Какое облегчение вытащить руку из аквариума. Пока я её растирала, чтобы согреть, Орнетта снова развалилась на диване перед Стэном и продолжила откровения:

    — Мне показалось неправильным, что Аэлория живёт в таких нищенских условиях. К тому же она перебивала нам цены, оказывая некоторые услуги почти даром. Клиенты стали требовать снижения стоимости и от других магов. Я несколько раз навещала Аэлорию и пыталась её убедить принять правила местной корпорации, но она не пожелала со мной разговаривать и тогда…

    — И тогда вы отправили ей рахибанру, чтобы лишить на время магической силы, — закончила я за Орнетту. — Удобное решение проблемы с ценами для клиентов.

    — Да нет же! Ах, что-то мне снова нехорошо…

    — Тильда! Ну почему ты такая непреклонная! — воскликнул Стэн, с укоризной глядя на меня. — Возможно, госпожа Баскес говорит правду!

    — Орнетта. Можно просто, Орнетта, — вздохнула та и снова взяла Стэна за руку. — Спасибо за поддержку.

    Я чуть не задохнулась от злости. Стэн пришёл сюда, чтобы помочь мне, а эта синеглазая магичка неопределённого возраста уже переманила его на свою сторону!

    — Я действительно отправила сегодня Аэлории Эфус подарок в честь её дня рождения. От своего имени и от имени всей корпорации. Только не рахибанру, а полугодовой контракт на аренду чудесного домика с приходящей горничной на улице Желанного Успеха. Я уверена, что пожив в комфортных условиях, Аэлория снова почувствовала бы вкус сытой жизни и влилась бы в нашу дружную местную корпорацию. Вот и всё, — развела руками Орнетта, — ни о какой рахибанре никто из наших и не помышлял.

    — Но кто-то же прислал её Аэлории, — заметила я, — и именно в вашей посылке.

    — Я этого так не оставлю и обязательно разберусь с «Молнией». Кстати, а что с Аэлорией? Надеюсь, она не пострадала?

    Орнетта Баскес спросила это самым участливым тоном и аж вся подалась в ожидании ответа. Ага! Сейчас прямо возьму и выложу на радость тебе и твоей корпорации всю правду!

    — Нет, с ней всё в порядке. К счастью, я оказалась рядом и помогла старушке уничтожить тварь.

    — Вот и прекрасно, — с лёгким разочарованием в голосе протянула Орнетта. — Я так рада.

    Надо было видеть при этом её кислую физиономию.

    — Итак, все друг друга поняли, — неожиданно взял слово Стэн. — Ни у кого не было преступных намерений. Значит, мы с Тильдой можем идти?

    — Ну-у, возможно, — задумчиво произнесла Орнетта, — а я тут останусь одна, страдать бессонницей… в расстроенных чувствах…

    — Я бы мог посидеть с вами, — осторожно проговорил Стэн, — но на улице слишком темно, я должен провести Тильду в гостиницу. К тому же совсем скоро рассвет, и мне хотелось бы немного поспать перед дальней дорогой.

    — Ах, да, ты ведь продал все яблоки и должен вернуться в Бримбер, — кивнула Орнетта (ох, уж эта высшая категория! Успела покопаться в мыслях Стэна!), выпуская руку Стэна из своей. — А я надеялась, что не останусь в одиночестве завтра вечером. Я так давно не выбиралась за пределы Арканополя… С удовольствием бы послушала о дальней деревушке и о чудесных болотах вокруг неё.

    — Правда? — воскликнул Стэн, хватая Орнетту за обе руки. — Ради вас и ваших прекрасных глаз я готов задержаться в Арканополе! Только прикажите!

    — Зачем же приказывать? — томным голосом ответила Орнетта и повела плечом так, что её прозрачный пеньюар чуть не сполз, приоткрыв грудь. — Я просто попрошу.

    — Всё, что только пожелаете, госпожа… то есть, Орнетта, — прошептал Стэн и прижал обе руки магички к своим губам.

    Ничего себе! И этот молодой человек всего несколько дней назад собирался просить моей руки! В общем-то на непостоянство Стэна мне наплевать. Вот если бы красавчик Кайлум хотя бы раз посмотрел на меня так, как сейчас Стэн смотрит на Орнетту… я бы… я бы… Я не успела додумать, что «я бы», так как почувствовала себя снова свободной.

    — Можешь идти, — махнула рукой Орнетта и выразительно посмотрела на Стэна. — До завтрашней встречи!
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    Всю дорогу, пока мы шли к гостинице, Стэн томно вздыхал. Наверное, чувствовал себя виноватым. Но мне было совсем не до Стэна. Приближалось утро, а вместе с ним приближался мой конец. Я так и не стала помощницей одного из местных магов! Аэлория Эфус обещала взять меня на работу, если я добуду ей до утра рахибанру, но мне не удалось это сделать. Хотя… Стоп! Тролль меня побери! Раз Аэлория не примет противоядие, значит, она останется на целый год лишённой магии и к тому же полупарализованной старухой! Так это же мой звёздный час! Уж теперь-то она точно будет нуждаться в помощнице!

    От этой мысли я повеселела, даже хлопнула Стэна по плечу и пожелала ему хорошо провести завтра вечер с Орнеттой. А сама еле дождалась утра и помчалась к Аэлории Эфус. Пробегая мимо дома Кортозана, я заметила Люкана, спрыгивающего с лошади и входящего в дверь. Значит, он уже начал инспектировать магов, и мне нужно успеть стать помощницей до его прибытия к Аэлории.

    Полосатый кот снова лежал на кадке с чертополохом.

    — Доброе утро, мистер Плут, — поприветствовала я кота.

    К моему удивлению, он соскочил с кадки и прошёл сразу следом за мной в дом. Старуху я застала едва двигающейся по комнате и цепляющейся левой рукой за пристенную полку. При виде меня Аэлория нетерпеливо крикнула:

    — Ну! Достала рахибанру?

    — Нет.

    — Нет⁈ Я так и знала, что ты побоишься лезть к Орнетте!

    — Я была у неё и даже попалась в ловушку!

    — Кто бы сомневался, — фыркнула Аэлория и продолжила движение в сторону двери.

    — У Орнетты Баскес нет рахибанры. Это не она отправила вам посылку.

    — Да⁈ А кто?

    — Не знаю, — я развела руками.

    — Тогда чего припёрлась? Убирайся с глаз моих! — выкрикнула Аэлория.

    — Не уйду, пока не сделаете меня помощницей!

    — Помощницей? Ещё чего! У нас был уговор, и ты его не выполнила!

    — Вот именно! Теперь вы на целый год лишены магии, и вас плохо слушаются руки и ноги. Вам очень нужна помощница! И я — просто отличный вариант!

    — Пошла вон! — рявкнула Аэлория.

    — Куда вы собрались? В туалетную комнату? — осведомилась я, не обращая внимания на грубость старухи. — Давайте я вам помогу.

    — Не тронь меня, бестолочь! Плут! Выпроводи эту нахалку!

    Полосатый кот, до этого с интересом наблюдавший за нами с пола, вспрыгнул на стол и улёгся на бок, сделав вид, что его вообще ничего не касается.

    — Погоди, доберусь до тебя, скотина, — проворчала Аэлория, вползая в туалетную комнату и закрывая за собой дверь. — А ты — убирайся отсюда!

    — Ну, пожалуйста! — взмолилась я. — Помните, я говорила вам об инспекторе, который мечтает привлечь меня к суду? Он уже начал инспекцию!

    — Сочувствую, — донеслось из-за двери.

    — Инспектор вскоре придёт сюда и узнает, что вас укусила рахибанра!

    — Не узнает! Я встречу его, сидя в кресле, ткну пальцем в диплом на стене и выпровожу. В Арканополе всем известен мой нрав.

    — А ещё ваше имя! — воскликнула я. — Оказывается, вы — очень знаменитая личность! Бывшая королевская советница!

    За дверью вдруг что-то громыхнуло. Послышался вскрик Аэлории, ещё грохот, а потом наступила тишина.

    — Эй, — постучала я в дверь. — Госпожа Аэлория! У вас всё в порядке?

    Ответа не последовало.

    — Госпожа Аэлория! Вы живы? Ответьте, пожалуйста!

    Я ещё какое-то время безуспешно стучала в дверь и звала старуху, а потом решила действовать. Наверняка с ней что-то случилось, и я просто обязана помочь.

    Хлипкая щеколда быстро сломалась от удара моего плеча. Я осторожно заглянула в комнату и заметила ноги Аэлории, выглядывающие из-за ширмы.

    — Госпожа Аэлория!

    Я бросилась к старухе и нашла её лежащей без сознания возле тумбы с ведром. Длинная суконная юбка была неприлично задрана. Ну вот, даже в туалет не может самостоятельно сходить, а ещё заявляет, что не нуждается в помощнице. Похоже, падая, Аэлория ударилась головой об умывальник, на нём виднелся след от крови.

    Я склонилась над старухой и аккуратно приподняла её голову, чтобы осмотреть рану, как вдруг… Святые эльфы! Всклокоченные седые волосы Аэлории сползли и упали на пол, и оказалось, что я держу голову с коротко стрижеными каштановыми волосами.

    — Ай! Ваши волосы!

    Я испуганно отскочила, но быстро пришла в себя и присмотрелась к старухе внимательнее. При близком рассмотрении оказалось, что густые седые брови не настоящие, а приклеенные к тонким чёрным бровям. Я осторожно потянула за морщинистую щеку и обнаружила, что на лице Аэлории плотно прилегающая маска, под которой скрывается смуглая молодая кожа с короткой щетиной… Что⁈ Какая ещё щетина⁈ Я приподняла маску и ахнула от удивления. Вот так Аэлория Эфус! Сюрприз так сюрприз! То, что я увидела, точно не было лицом старой женщины! Передо мной вообще лежала не женщина! Чтобы удостовериться в своём озарении я осторожно взглянула на то, что открыла задравшаяся юбка. Тролль меня побери! Какая интересная выпуклость, причём не маленьких размеров, явно выпирает спереди из-под нижнего белья. Это именно то, что отличает мужчину от женщины, если только Аэлория не имеет обыкновение носить в штанах упитанную ящерицу!

    Святые эльфы и полный феерический фейрец! Передо мной лежал мужчина, одетый в женскую одежду. Пока я приходила в себя от изумления, веки мужчины дрогнули, он открыл глаза и проговорил:

    — Ты что здесь делаешь, тупица? Я же велела тебе убираться!

    — Ты кто такой? — выпалила я и на всякий случай приготовилась вызвать своих ручных ос для самообороны.

    — Вместе с мозгами потеряла зрение?

    — Где настоящая Аэлория Эфус?

    — Чего? — Мужчина приподнялся, заметил валяющийся рядом парик, задранную юбку и испуганно воскликнул: — Это не то, что ты думаешь!

    — Да, конечно! Я думаю, что ты — преступник, убивший бедную старушку и занявший её место! — Я попятилась к выходу. — Немедленно заявлю об этом инспектору по надзору за магами!

    — Стой! Не делай этого, Тильда! — воскликнул мужчина (ага, уже Тильда, а не «тупица»). — Я не убивал Аэлорию! Наоборот, я очень любил её! Она была моей двоюродной прабабкой.

    — Была?

    — Она умерла год назад и… да… я присвоил себе её имя.

    — Но зачем⁈

    — Это долгая история, и тебя она не касается…

    — Хорошо, — кивнула я. — Уверена, что твоя история понравится инспектору по надзору. Счастливо оставаться!

    Я повернулась, чтобы уйти, но мужчина снова воскликнул:

    — Моё имя — Гориус Эфус! Я был вынужден сбежать из Этерналиса, чтобы не попасть в тюрьму! Несколько лет я скрывался у своей прабабки, жившей отшельницей в Запретных горах. Когда Аэлория умерла, я не смог долго жить один, поэтому решил перебраться в город, присвоив её имя.

    — Ага! Так ты всё-таки преступник!

    — Такой же как и ты! — парировал Гориус. — Я — маг без диплома! Но не потому что недоучка, а потому что был любовником жены декана! Тот узнал обо всём и отомстил мне на экзамене и на пересдаче. Ну, а я потом отомстил ему. Декан стал посмешищем всей столицы, а я — скрывающимся преступником.

    Вот так история! Возможно, враньё, но уж очень складное.

    — Как же болит голова, — поморщился Гориус. — Помоги мне подняться, пожалуйста.

    Я в нерешительности стояла и смотрела на пытающегося встать Гориуса, когда из соседней комнаты послышался шелест страниц книги.

    — Сюда кто-то идёт, — сказал Гориус. — И раз я не жду посетителя, значит, это инспектор по надзору.

    — Это Люкан! — испуганно воскликнула я. — Я пропала!

    — Давай же, не стой столбом! — прикрикнул на меня Гориус. — Быстро помоги мне! Инспектор должен увидеть Аэлорию Эфус! Иначе пропадём оба!

    А ведь точно! Если Люкан ничего не узнает, он будет уверен, что это Аэлория, а значит…

    — Так я принята на работу помощницей?

    — Да! — рявкнул Гориус. — Только поторопись!

    Больше не раздумывая, я бросилась поднимать Гориуса. Помогла ему усесться в кресло в соседней комнате, вернуть на место накладные брови и маску с морщинами. Я уже заканчивала прилаживать на голову парик, когда рядом с домом послышался топот копыт. Мы с Гориусом переглянулись и приготовились встречать инспектора.

    Через минуту хлопнула входная дверь, и в комнату уверенной походкой заявился Люкан. Ух, так и врезала бы ему по его наглой роже! При виде меня он скривился:

    — Тильда Ларчик? Ты что тут делаешь?

    Я только собралась ответить, как меня опередил Гориус, вернувшийся в образ Аэлории:

    — А разве нынче инспекторов по надзору не учат начинать визит с приветствия?

    — Простите, госпожа Эфус, — покраснел Люкан. — Долгих вам лет и процветания!

    — И вам не болеть. Зачем пожаловали?

    — Я только вступил в должность и хочу удостовериться, что у магов на улице Желанного Успеха с документами всё в порядке.

    — Удостоверяйтесь, — кивнул Гориус. — Документы на стене справа от вас.

    — Должен признаться, что для меня большая честь познакомиться с вами, — сказал Люкан после быстрого взгляда на стену с пожелтевшими от времени развешанными дипломами. — Легендарная Аэлория Эфус — тут, у нас в Арканополе… Как вы…

    — Я бы с удовольствием поболтала с вами, инспектор, — прервал его Гориус, — но вы очень устали, пройдя по всем магам. Вам точно пора отдохнуть. Поэтому — всего хорошего.

    — Хмм, ладно, — пожал плечами Люкан, — слухи о вашем характере оказались верными. Что ж, в следующий раз я начну инспекцию с вашего дома, тогда и поболтаем.

    — До следующего раза! — Гориус приложил все усилия и изобразил помахивание левой рукой.

    — Я сейчас уйду, но сначала хочу уточнить один момент. Что здесь делает эта молодая особа? — спросил Люкан и указал на меня пальцем.

    Я вся сжалась в ожидании ответа Гориуса.

    — Мисс Тильда Ларчик? Работает у меня помощницей.

    — С правом применения магии?

    — С правом применения всего, что может понадобиться моей помощнице!

    Надо было видеть вытягивающееся от разочарования лицо Люкана!

    — А вы в курсе, что у неё нет диплома об окончании академии?

    — Само собой, — кивнул Гориус.

    — И вы взяли в помощницы недоучку?

    — Дорогой инспектор по надзору, — медленно проговорил Гориус, — я взяла в помощницы талантливую девушку с большим магическим потенциалом. Мисс Ларчик не виновата, что ваш болван декан не разглядел его.

    Во как! Спасибо тебе, Гориус Эфус, за такие слова! Я буду тебе самой лучшей помощницей!

    — И мы с вами, кажется, уже попрощались, — продолжил Гориус.

    — Да, конечно. У меня больше нет вопросов.

    Люкан бросил на меня испепеляющий взгляд и вышел из комнаты. Я расслабилась лишь после того, как хлопнула входная дверь и послышался удаляющийся топот копыт.

    — Ну что, «талантливая девушка с большим магическим потенциалом», — сам себя передразнил Гориус, — теперь мы с тобой связаны секретами друг друга и рабочими отношениями. И раз уж ты моя помощница, то сегодня же переезжай сюда. У меня очень кстати пустует одна комната.

    — Сегодня? К тебе?

    Честно говоря, я ведь даже не задумывалась, где буду жить, когда старалась устроиться помощницей. И вот теперь, оказывается, придётся жить под одной крышей с незнакомым мужчиной… какой ужас!

    — Да, сегодня. Если не забыла — по твоей милости я стал совершенно беспомощным существом.

    А, точно! Мужчина хоть и незнакомый, но при этом абсолютно безопасный.

    — Постой, Гориус, — у меня вдруг возник очень важный вопрос, — а на что мы будем жить? Ты ведь целый год не сможешь пользоваться магией.

    — Зато ты сможешь.

    — Я?

    Видимо, на моём лице отразился такой неописуемый ужас, что Гориус поспешил добавить:

    — Не волнуйся, я не позволю тебе загубить моих клиентов. Всегда буду рядом, чтобы помогать и подсказывать.

    А, ну если так, то ладно. Главное, не просить меня сварганить какое-нибудь зелье. В этом случае и подсказки не помогут.

    Комната, в которой мне предстояло жить, находилась в таком же запущенном состоянии, как и весь дом. Полосатый Плут ходил за мной по пятам. Теперь-то я поняла, почему он не слушался Гориуса в образе Аэлории. Старого кота нельзя было обмануть накладным париком и женскими тряпками. Он оставался верен своей умершей хозяйке.

    Перед ужином с Орнеттой Баскес Стэн принёс в дом Аэлории Эфус мои пожитки, которые я брала в дорогу, и десяток яблок, оставшихся непроданными. Небольшую часть выручки я оставила себе, а остальные деньги Стэн должен был передать моей матушке вместе с письмом, где я сообщала ей о новой работе. Уверена, что матушка обрадуется этому известию.

    Стэн пообещал, что как можно скорее (насколько позволит скорость передвижения заморышной кобылы), вернётся в Арканополь из Бримбера, чтобы привезти мне необходимые вещи. Но мне почему-то кажется, что дело тут не столько в моих вещах, сколько в синих глазах Орнетты Баскес.

    Что ж, Тильда Ларчик, поездка в Арканополь завершилась гораздо лучше, чем можно было предположить. В ближайшее время мне предстояло привести в порядок дом Аэлории Эфус и научиться зарабатывать с помощью магии. Первое меня не пугало, а второе вызывало любопытство и робость одновременно.

    Но было ещё и третье, что не давало мне покоя. Кто же всё-таки отправил рахибанру и записку Аэлории Эфус? А может не Аэлории, а её правнуку Гориусу? Я горела желанием узнать имя того, кто спланировал преступление. И пусть меня поберут все вместе взятые орки и тролли, если я не раскрою эту тайну!

  
OEBPS/nav.xhtml

  
    Бездипломная помощница. Ищу работу!


    
      		1


      		2


      		3


      		4


      		5


      		6


      		7


      		8


      		9


      		10


      		11


      		12


    


  


